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Art. No. Item Description
I 030130 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20
!L 030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20
i 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20
‘ 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20
030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5
ﬁ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
’ 030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SAG20
g 030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20
M 030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-DBRS20
b3 %\ ) 030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min™' laser Solo
NS RDP-SCS20
163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T
030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo
RDP-SRSA20
030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20




RAIDER
()

Art. No.

RAIDERY
L7 sysiom WRAIDER!

Item Description
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l 030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
030208 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set
ﬂ 030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20 V 2 Ah 1 h in Case
RDP-SAG20 Set
E 030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
f 074202 R20 MucToner 3a 6os akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20
ﬁ 075328 R20 Kocauka Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20
/ 110287 Hox 3a akymynatopHa kocadka R20 360 mm RDP-SLM20
> 075545 R20 Koca akym. Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20
} 075707 R20 Pesauka 3a xpacTtu akym Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20
m 030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-
SBRH20
&,
@/ 030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20
h 030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20
!i 030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion 11 Solo RDP-SGLG20
) 030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20
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Item Description

@’ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System
a 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System
a 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System
a 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System
@ 131157 R20 Bbatepus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusta RDP-R20 System
’ 039703 R20 Charger for series RDP-R20 System
’ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System

@ 039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System
Q 039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A
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1306pa3seHmn enemeHTu:

1. Hox

2. Perynupyema onopa

3. Cuctema 3a necHa 1 6bp3a cMsiHa Ha Hoxa

4. 3akntoyBaHe Ha M30NaLUmMoHHNs kanak / 3a aa
perynupate nosuuMsTa Ha M30MaLMOHHMS Kanak,
npocTo 0 M3ObpraiiTe MMKM HaTUCHeTe, AoKaTo
ObpkuTe HaTucHaT GyToHa 3a 3akmnioyBaHe./

5. MyckoB npekbcBay

6. 3anHa pbkoxBaTKa

7. byToH, Npeanassaly 0T HEBOHO BKITHOYBaHe

8. MpepgHa pbroxsaTka

HE CbABbPXA BATEPUA N SAPAOHO!
BATTERY AND CHARGER NOT INCLUDED!

W

VNDYO

Hocerte 3awuTHu aHTUOHM!
Always wear hearing protection!

MpoyeTeTe pbkOBOACTBOTO Npeau ynotpeba!
Refer to instruction manual / booklet!

Hocerte 3awuTHu ounnal
Wear safety glases!

Hocere 3awuTHa macka!
Wear dust mask!
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OpuriHanHa UHCTpyKLms 3a ynotpeba

YBaxaemu notpebutenu,

lMo3apaBneHus 3a Mokynkata Ha MaluMHa OT Hal-6bp30 pasBuBaLLaTa Ce Mapka 3a ernekTpudecku, 6eH3NHOBK K
nHeBMaTU4HM MawmHu - RAIDER. Mpu npaeunHo uHcTanupade v excnnoatauus, RAIDER ca curypHn v HagexaHu MaluvHm u
pabotata ¢ TaX Lie Bu goctasu uctuHcko yaoeoncteme. 3a Balweto yaobCTBO e MarpageHa v OTIMYHA Cepeu3Ha Mpexa ¢ 45
CepBy3a B LAnaTa CTpaHa.

[Mpeau aa u3nonaearte Tasn MallMHa, MOMS, BHUMATENHO Ce 3ano3HaiiTe ¢ HacToswaTa “‘UHcTpykums 3a ynotpeba’.

B uHTepec Ha Balwata GesonacHocT 1 C Lien ocurypsiBaHe Ha npasunHata i ynotpeba, npoyeTeTe HacToALLMTE
VHCTPYKLIIM BHUMATENHO, BKIIOUMTENHO NPEenopbkvTe 1 MpeaynpexaeHnsTa B Tax. 3a n3barsaHe Ha HEHY)XHU rPEeLLKN U UIHLMAEHTY,
BaXHO € Te3W MHCTPYKLMM [ia OCTaHaT Ha pa3nornoxeHue 3a ObJelym CnpaBku Ha BCUYKW, KOWTO L Mon3BaT MalumHata. Ako
 npofjafieTe Ha HOB COBCTBEHMK TO “UHCTpyKUMsATa 3a ynoTpeba” Tpsbsa fa ce npeaade 3aefHo C Hero, 3a ia MOXe HOBUS
rnonaearen fja ce 3anosHae CbC CbOTBETHUTE MEPKI 3a 6E30MacHOCT M MHCTPYKLMKTE 3a paboTa.

“EBpomactep WmnopT Ekcnopt” OO[ e ymbrHOMOLIEH NpeacTaBuTen Ha NPou3BOAMTENs M CODCTBEHWK Ha
TbproeckaTa Mapka RAIDER. AgpecsT Ha ynpasneHve Ha vpmara e rp. Codus 1231, 6yn. “llomcko wwoce” 246, Ten. +359 700
44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 rogvHa BbB (hupmaTa e BbBedeHa cucTemarta 3a ynpasneHue Ha kadectsoto ISO 9001:2008 ¢ obxsar
Ha cepTudmkaLmaTa: TbproBus, BHOC, M3HOC W CEPBU3 Ha NPOECHOHANHM 1 XOBM eNneKTPUYECKN, MHEBMATUYHIA N MEXaHUYHM
MHCTPYMeHTU 1 obLa xenesapus. CeptudmkarsT e nspageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YecKkn aaHHU

napameTsp ez::s:ja CTOMHOCT
napameTsp ezsszja CTOWHOCT
Mogen - RDP-DBRS20
Hanpexerue VDC 20
O6opoTyn 6e3 HaToBapBaHe min-1 0-2900
Xog Ha Hoxa mm 22
KanauuTet Ha psisaHe B AbpBO mm 225
KanauuTet Ha psisaHe B TpbOu mm 150
HwBo Ha 3ByKOBO HansraHe LpA dB(A) 74,K=5
HwBo Ha 3BykoBa MoLHOCT LwA dB(A) 82,K=5
HvBo Ha Bnbpauus m/s2 ah Weg]:?; ;1 .K5;= 15




RAIDERY 7
L7 sysiom WRAIDER!

1. O61wm yka3aHus 3a besonacHa pabota.

lpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM Yka3aHWs. HecnaBaHeTo Ha npuBeeHuTe no-AoMy ykasaHus Moxe Aa AoBeae A0 TOKOB yaap,
noxap 1unu Texku TpaBmu. CbXpaHsiBaliTe Te3n ykasaHus Ha CUrypHO MACTO.

1.1. BesonacHocT Ha paboTHOTO MSCTO.

1.1.1. TMopabpxaiTe paboTHOTO Cit MACTO YNCTO 1 JoBpe OcBEeTEHO. Be3nopsAAbKLT 1 HEA0CTaTYHOTO OCBETIEHNE MoraT
[Aa CoMOrHaT 3a Bb3HWKBaHETO Ha TPYAOBA 3110Moryka.

1.1.2.  He paboTete ¢ mawwuHaTa B cpega C MOBMLUEHA OMACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha eKcnnosusi, B BAN30CT A0 NECHO
3ananumn TeYHOCTH, ra3oBe N npaxoobpastu Matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B MaLLMHITE Ce OTAENAT UCKPK, KOUTO MoraT Aa
Bb3NIaMeHsT npaxoobpa3Hu MaTepuanv Unm napu.

1.1.3.  [pbxTe geua 1 CTpaHN4HM nuLa Ha 6e3onacHo pascTosHue, 4okaTo paboTuTe ¢ MalwnHaTa. AKO BHUMaHKETO Bu 6bae
OTKIMOHEHO, MOXe fAa 3arybute KOHTpONa Haf MaluMHaTa.

1.2. besonacHocT npu paboTa ¢ enekTpuYecky ToK.

Mpepana3gaiiTe MaluMHaTa c1 OT AbXA U Bnara. [pOHMKBAHETO Ha BOfja B MalLMHATa NOBWULLABA OMACHOCTTa OT TOKOB
yhap.

1.3. besonaceH HaunH Ha pabora.

1.3.1. bbpeTe KOHUEHTPUpPaHW, CnegeTe BHUMATENHO [EUCTBMATA CM M MOCTbMBAlTe npeanasnuBo W pasymHo. He
13non3BaiiTe MaLLMHaTa, Korato CTe yMOPEHU Ui MO BMSIHUETO HA HAPKOTUYHI BELLECTBA, ankoxXon Nk ynoiBsally nekapeTaa.
EAvH mur pascesHocT npu paboTa ¢ MallvHa MoXe Aa UMa 3a NOCNeACcTBYE N3KITIOYUTENHO TEXKM HapaHsBaHNS.

1.3.2.  PaboTete ¢ npeanassallo paboTHO 06nekno 1 BUHarK ¢ npeanasHn ounna. HoceHeTo Ha NoaxoAsLUM 3a Non3BaHaTa
MalUMHa 1 M3BbPLLIBAHATa AEMHOCT NMYHYW MPeAnasHu CPeacTBa, kaTo AnxaTenHa Macka, 3apaBu NTbTHO 3aTBOPEHM 00yBKM CbC
cTabuneH rpaiidep, 3aLUTHa kacka 1nu LyMo3arnyLunTenu (aHTUOoHM), Hamansea pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBa 3Mononyka.

1.3.3.  M3bsareaitte onacHocTTa OT BKMIOYBaHEe Ha MalumHaTa no HeBHUMaHue. peau aa BknYMTe Lencena ce yBepere,
Ye MyCKOBUAT MPeKbCBaY € B MOMOXEHWE «W3KMIoYEHO». AKO, KOraTo HOCUTE MaluuHaTa, AbPXUTE NPbCTa CU BbPXY MYCKOBUS
MpeKbCBaY, ChLLECTBYBA OMAaCcHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPyAoBa 3nonomnyka.

1.3.4. Tlpeaw fa BKMKOUMTE MalLMHAaTa, Ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHWUMM OT HESl BCUYKM MOMOLUHW WHCTPYMEHTU U raeyHm
kntoyoBe. MomoLLeH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXeE Aia NPUYMHN TPaBMM.

1.3.5. W3bsreaitTe HeeCTECTBEHUTE MOMOXEHNS Ha TANoTo. PaboteTe B CTabWUMHO MOMOXEHWE Ha TANOTO M BbB BCEKM
MOMEHT NOAAbpXKanTe paBHOBECKe. Taka Lue MOXeTe Aa KOHTpormpaTe MalumHata no-gobpe u no-6e30macHo, ako Bb3HUKHE
HeoyakBaHa cUTyaLus.

1.3.6. Pab6otete ¢ nogxoaswo obnekno. He paboteTe ¢ WWpoku Apexu unu ykpalleHnus. [pbxTe kocata cu, ApexuTe u
pbkaBuLy Ha 6e30nacHo pascTosHINE OT BbPTALLM CE 3BeHa Ha MaLLnHuTe. LLnpoknte Apexw, yKkpalleHusTa, Abnrute Kocy morat
fAa bbaaT 3axBaHaTh 1 YBNEYEHM OT BBPTALLY CE 3BeHa.

1.3.7.  AKO e Bb3MOXHO 13M0N3BaHETO Ha BbHLLUHA acnupaLoHHa CUCTEMA, Ce YBEPETe, Ye TS € BKITYEHa U PYHKLMOHpa
13npaBHo. /13non3saHeTo Ha acmpaLoHHa cucTemMa Hamarnsisa PUCKOBETE, AbMMKALLM Ce Ha OTAensluaTa ce npu pabota npax.

14. IPUKIMBO OTHOLIEHME KbM MaLLMHUTE.

1.4.1.  He npeToBapBaiTe MaluHaTa. /3anonagaiite MawmHUTe camo cbobpasHo TSXHOTO npefHasHaveHue. Le paboTute
no-gobpe 1 no-6e3onacko, korato u3non3earte NoAXoAsLLAaTa MallnHa B 3afjafieHns OT NPOM3BOANTENS ANana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2.  He n3non3gaiTe MaluvHa, YNTO NYCKOB MPeKbCBaY € noBpedeH. MalunHa, KosTo He Moxe fia Obae W3kmiouBaHa n
BKITIOYBaHa No NpeaBMAEHIS OT MPOM3BOAMTENS HauWH, e onacHa v Tpsbsa Aa Obae peMoHTUpaHa.

1.4.4. CobxpaHsiBaiiTe MalWWHUTE HA MeCTa, KbaeTo He MoraT Aa 6baar JocTurHaTh OT feua. He gonyckaiTe Te ga 6bgart
13M0n3BaHy OT NNLia, KOMTO He Ca 3aro3HaTy C HaunHa Ha paboTa C TAX 1 He ca npoyent Tean MHCTpyKLmun. KoraTo ca B pbLeTe Ha
HEOMUTHW NOTPeBMTENM, MalLMHUTE MoraT Aa BbaaT U3KITKYUTENHO OMAaCHM.

1.4.5. TlopobpxaiiTe MalwwHUTe cu rpwxnueo. poBepsBaiiTe fanu NOABWKHUTE 3BeHa (yHKUMOHMPAT 6e3ykopHO, Aanu
He 3aKNWHBAT, AanV UMa CYyneHn Unu NoBpeaeHI AeTaiinu, KOUTO HapyLLaBaT Ui M3MEeHAT (yHKLMUTE Ha MalwmrHaTa. Mpean aa
13n0on3BaTe MalL1HaTa, Ce MorpukeTe NOBpeeHNTe AeTainm Aa 6baat peMoHTMpaHu. MHOro oT TpyAOBIUTE 3MOMOMYKM CE AbMmKaT
Ha Hepobpe NoAAbPKaHN MaLLWHK 1 ypeau.

1.4.6. lopabpxaliTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTI BUHarM Aobpe 3aTouern 1 uncTy. [lobpe NoanbpKaHUTE pexeLyy MHCTPYMEHTH
C 0CTPM pb0OBe OKa3BaT Mo-Masnko CbNPOTUBIEHNE 1 C TX Ce paboTy No-neko.

1.4.7. W3nonsgaiTte MalmMHWTE, AOMbAHUTENHUTE npUcnocobneHus, paboTHUTE WHCTPYMEHTM W T.H., CbOBPa3Ho
VHCTPYKLUMUTE Ha nponssoauTens. Mpu ToBa ce cbobpassBaliTe U ¢ KOHKPETHUTE pabOTHI YCMOBIS 1 onepaLui, KouTo Tpsbea Aa
Y3MbHUTE. 3Mon3BaHeTo Ha MalLvH 3a pasnnykmu OT NPeABUAEHNTE OT MPOVN3BOANTENS NPUMOXEHWS MOBULLIABA ONAacHOCTTa OT
Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBY 3MONOMYKM.

2. Ynotpeba
Cbe cabneHus TpUOH MOXe fia Ce pexaT pa3nuyHu No Bug, CTPYKTYpa 1 TBbPAOCT MaTepuany kato MacuBHa AbpBecuHa 1
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MroYy OT AbPBECHU MaTepuany, MeTanHn Npocnnmu u Tpbou, TpbOK W ApyrM U3Kenvst OT nnacTmMaca, 06NMLOBBYHN NIOYM Ha
TUMcoBa UMK LIUMEHTOBA OCHOBA, BOKOBE 3a 3uzaHe OT ra3obeToH UNK Kepamuka, KepeMuau, enemMeHT OT CTBKIoNnacT v ap.
CabneHusiT TPUOH € yHUBEpCarneH, NeceH 1 yaobeH 3a paboTa MHCTPYMEHT C MHOXECTBO NpUNoXeHusi. ToBa My OTpexaa LUMPOKO
none 3a npodecroHanHa ynotpeba npu CTPOUTENHU U PEMOHTHU AEMHOCTW, KAaTo CTPOMTENHO AbPBOAENCTBO, U3rpaxaaHe
PEMOHT Ha BOZOMPOBOAHY 11 OTOMUTENHM MHCTaNaLW, aBTOTEHEKEKMIACTBO, U3rPaKaaHe Ha NNaMapyHEHN KOHCTPYKLW W ap.
3. MNpeaw pabota,
MoamsHa / MocTaBsHe Ha Hoxa

BuHar noumMcTBaiTe BCUYKI CTPYXKKI UMK Yy Tera, NonenHany o 0CTPUETO 1 OKOMO Hoxa. HecnassaHeTo Ha ToBa MOXe
[a 00Befe [0 HE[I0CTATLYHO 3aTAraHe Ha HOXYETO, KOETO Aa JOBEAE [0 CEPUO3HO HapaHsBaHe. [peay [a MOHTUPATE HOXYETO
Ha cabrieHusi TPMOH, 3aBbpTETE F10CTa 3a 3aTsraHe Ha OCTPUETO (YacT OT BTyNKaTa Ha cucTemata 3a Gbpaa CMsiHa Ha HOXa) B
0cB0BOAEHO nonoxeHue. Crief, MOHTMPaHe Ha OCTPUETO, TO aBTOMATUYHO Lie Ce BbPHE B 3aKNiOYeHo nonoxeHue. MoctaseTe
HOXYETO B CUCTEMATa 3a CMSHA Ha HOXa [OKpail. BTyrnkaTa Ha cuucTemara 3a CMsHa Ha HOXa Ce 3aBbpTa M (UKCUPa HOXa Ha
Tp1oHa YBepeTe e, Ye HOXYETO He Moxe Aa Bbae U3BaaeHo, OpU ako ce onuTaTe fia ro U3mbpnare.

1. Hoxue 2. BesknioyoBa cucTema 3a 6bpaa cMsiHa Ha Hoxa

AKO He NOCTaBIUTE HOXYETO AOCTATBYHO AbNDOOKO, TOI MOXE [a CE U3XBBbPIM HEO4aKBaHO Mo Bpeme Ha paboTa. ToBa Moxe
Aa 6bae M3KNIYMTENHO OnacHo.

3a pa ceanuTe HOXYETO, 3aBbpTETE NOCTa 3a 3aTAraHe Ha TPUoHa 06paTHO Ha YacoBHWKOBATA CTpernka. M3abpnaiite HOXYETO,
KoraTo cucTemata 3a CMsHa Ha HoXa e B 0CBODO/EHO NOMNOXKeHMe.

4.. PerynupaHe Ha obopoTtute

O6opoTiTe Ce perynupaToT cunata Ha HaTUCK Ha NyCKOBMS MPEKbCBaY.

3ABENIEXKA: MMpu pssaHe Meku maTepuanu, M3nonssaiiTe Mo-BuCOKa cCKopoCT. lpu ps3aHe Ha TBBbPAW Matepuanu,
W3MoN3BaiTe No-HMCKa CKOPOCT.

Onepauus Ha npeskmniouaHe ON & OFF
YBepeTe ce, Ye HoXa Ha TPUOHa He € BbPXY NPeAMETH, KOraTo MallMHaTa ce BKMio4Ba.
Mpeav Aa ce U3MON3Ba TPUOHA, CE YBEPETE, Ye HOXa W BoAaya ca 3apaBo 3akpeneHu.
1. Npeav pa BKIKOYMTE MHCTPYMEHTa, BUHArV NpoBepsBaiiTe fanu NyckBus NpekbcBay paboTi NpaBuIHO 1 Ce BpbLUA B
nonoxenue ,M3KI., korato ce ocBoboam.

2. MNpeBKrioyBaTeNsaT MOXe Aa ce 3akntoun B nonoxenue ,BKJ1. 3a no-ronsim komdopT Ha onepaTtopa no Bpeme Ha
npogbmkuTenHa ynotpeba. bvaeTte BHUMATENHM, KOraTo 3akmnioysate MHCTPyMeHTa B nonoxenue ,BKIL.", v ro opwxTe 3apaso.

3. BupHeTe nycksus npekbcsady B nonoxerue ,VI3K.“ B cnyyaii Ha cnyyaiiHO U3KmiouBaHe, NpeKbCBaHe Ha Toka Ui HEBOITHO
npekbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. B NPOTMBEH Cryyai MHCTPYMEHTBT MOXE fja CTapTvpa BHE3aMNHO, KOraTo 3axpaHBaHeTo ce
Bb3CTaHOBM, 11 TOBA MOXe Aa [J0BE/E [0 HapaHsBaHe.
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3a fia cTapTUpaTe MHCTPYMEHTA, MPOCTO HATUCHETE CMyChKa, JOKATO AbpXKUTe HaTUCHAT ByToHa 3a 3akmioyBaHe. CkopocTTa Ha
VHCTPYMeHTa Ce yBennyaBa Ypes yBennyaBaHe Ha HaTicka BbpXy crycbka. OcsoboaeTe kritoya, 3a Aa cripere.

VHdopmauus 3a akymynatopHata 6atepusi 1 3apsigHOTO YCTPONCTBO.
AkymynaTopHus cabneBuaeH TpuoH ce goctasst 6e3 6atepus u 3apsigHo. M3non3saiite camo batepus u 3apsigHo OT cepusiTa
R20 System

5 PssaHe

5.1. WHcTanupaiiTe HoXa 1 perynvpaiiTe Bogava, npeay 4a 3anoyHeTe pabota.

5.2. HatucHeTe 1 0TNyCHeTe NycKOBWS NPeKbCBaY, 3a Aa ce ybeauTte, ye byToHa 3a NOCTOsIHHA paboTa € U3KMHYEH.

5.3. YBepeTe ce, Ye OCTPUETO € [aney oT Yyxan Tena.

5.4. YBepeTe ce, Ye MaTepuanbT, KOITO LLE Ce pexe e 3ApaBo 3axBaHaT. Mankute paboTHu napyeTa TpsibBa aa 6baaT 3apaso
CTEerHaTu B MEHreme urv npukpenenu 3a paboTtHa maca.

5.5. MapkupaiiTe NHWsTa Ha psaHe.

5.6. 3a ja 3anoyHeTe psisaHe, XBaHeTe TPMOHA 3LpaBo C ABe PbLE W Aaney ot Bac. [JobnkeTe npeaHaTta vacT Ha Bogava KbM
[eTaiina, KOWTO LLe Ce pexe C HOX NMOCTaBeH Haj paboTHWs AeTann.

BAXHO: He 3anouBaiiTe psisaaHe, ako OCTPUETO € B KOHTAKT C HELLO Npeau onepauusTa.

5.7. BkntoyeTe MHCTPYMEHTA 1 U34aKauTe, [OKaTo TPUOHBT JOCTUrHE MaKcuMarHa CKopoCT, NPpeau fa AOKOCHETe paboTHUs
matepuan.

5.8. Mpekapaitte TpyoHa npe3 paboTHUs geTaiin.

BHAMAHME! [ipbxTe BOoga4a NbTHO NpUTUCHAT KbM 06paboTBaHus feTaiin, 4oKaTo pexeTe, 3a Aa ce NPeaoTBpaTh oTkat
Ha MHCTPYMeHTa.

5.9. MNo3BoneTe Ha TpKOHa Aa CMpe HambIHO, Npeau Aa ro 0CTaBuTe.

3ABENEXKA! U3nonsBaiite camo TONMKOBAa HATUCK, KOMKOTO € JOCTAaTbYHO 3a [Ja OTpexeTe AeTaina. He Hacuneainte
psi3aHeTo, NO3BONETE Ha OCTPUETO M TPUOHA [a CBBLPLLAT HOpManHo paboTaTa cu.
/13non3BaHeTo Ha NPEKOMEPEH HATHCK, KOWTO NMPUYMHSIBA OrbBaAHE UM YCYKBAHE Ha OCTPUETO MOXE [a AOBEAE [0 CYyNBAHETO
my.
6 PA3AHE HA METAN
MeTanu kaTo cTomMaHa, Tpbbu, CTOMaHeHV NPbTI, anyMUHWIA, MECVHT 1 MeJ MOraT [ja Ce pexar ¢ To3u TpUOH. BHumaBaiTe fa
He Ce OrbBa UK YCyKBa OCTPUETO U He HACUMBaiTe PEXELLOTO AENCTBME.
[MpenopbyBame BM a U3N0ON3BaTe CMa30YHO MACHo 3a CMa3BaHe Ha NMOBLPXHOCTTA NPY psidaHe Ha MeKu MeTanu 1 cToMaHa.
ToBa 3ana3sa OCTPUETO XNafHO M yobITKaBa XMBOTA My.
BHVMAHWE! CterneTe 3gpaBo feTaiina u pexete 61130 [0 TouKaTa Ha 3aTsiraHe, 3a Aa ce cBefat 40 MAHUMYM BUbpaLmuTe.
Mpw psizaHe Ha Tpbba UK BUHKEN, CTErHeTe JeTailna B MEHreme.
3a pa ce Hamamv TbHKa lamapyHa, NocTaBeTe NUCTa MeXy TBbpha OCHOBA UMK LUNEPNAaT U dukcupaiiTe crioeBeTe, 3a Aa
ce NpeaoTBpaTAT BUOPaLWM 1 paskbCBaHe Ha MeTana.

7. IOAAPBXKA, MOYNCTBAHE, CbXPAHEHUE

1. [ipbXTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY OTNYLLEHW 1 YACTV NPE3 LiSNOTO BPEMe, 3a fia Ce NpefoTBpaTY NperpsiBaHe Ha ABuraTens.
PenoBHO NoYNCTBaiTe BEHTUNALIMOHHITE OTBOPY HA MHCTPYMEHTA CbC CrbCTEH CYX Bb3ayX.

2. PeoBHO noumcTBaiTe Kopryca Ha MaluvHaTa C MoMoLyTa Ha Meka Kbpra, 3a npeanoyuTaHe cnep Bcska ynotpeba. Ako
3aMbPCSBAHETO HE Ce Maxa, 13Mnon3BaiiTe Meka Kbpna, HaMOKpeHa C Boa W canyH. Hukora He v3nonsgaiTe pasTBOpUTENM kaTo
BeH31H, ankoxon, aMoHsIK BOAA 1 T.H. Tean pa3TBOpUTENN MoraT Aa NoBpeasT NnacTMacoBuTe YacTy.

Ta3n mawmHa e npoekTupaHa Aa paboTy B MPOABIKEHWE HA [ObITI Mepuof OT BPeME, C MUHMMAarnHa NOAAPBXKKA.
HenpekbcHaTtaTta 1 3agoBonuTenHa pabota 3aBucy OT NpaBuUnHaTa rpyka 3a MaluiHaTa v pefoBHO i NOYMCTBaHE.

0O6Lwa nHenekuws

1. PenoBHo npoBepsiBaiiTe BCUYKM MOHTaXHW BUHTOBE, 32 [ia Ce yBepUTe, Ye ca AoDpe 3aTerHaty.

2. Pe0BHO NOYMCTBAlTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPW HA MHCTPYMEHTA.

NMOYNCTBAHE:

* V3bbpLueTe cbe cyxa kbpna. He uanonssaiite pasTBopuTeny, BOAA UMW XUMMKanM 3a MOYMCTBAHE Ha ENEKTPUYECcKMs
VHCTPYMEHT.

* He noTansiite HMKOS OT YaCTATE Ha MaLLMHATA B TEYHOCTU.

+ [a3eTe BEHTUNALMOHHNTE OTBOPY Ha [BUraTeNs YUCTY.
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CBbXPAHEHME:

CbXpaHsiBaiiTe TpuoHa Ha 6e30MacHo, YKCTO U CyX0 MSCTO, ianey oT AoCTbNa Ha AeLa.
3ana3eTe TOBa PbKOBOACTBO 3a GbAELLY CrIPaBKMY.

8. OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTN

NMPOBNEM

BbamoxHm NPpUYNHK

MpenopbynUTENHY peLLeHus

[MpousBoauTenHocTTa e
HyCcKa

V3TbneH 1nn noBpegeH Hox.

MopabpxaiTe pexelynte akcecoapn octpu. CmeHete ru,
aKo e Heobxoaumo.

W3HoceHn unu noBpeaeHu
rpacouTHN YETKN.

O6preTe Ce KbM CepBM3EH TEXHUK. KOWTO 3@ CMEHU
YeTkuTe.

lpekomepeH Luym 1 TpakaHe

BvTpelwra nospena nnn
13HOCBaHE.

O6bpHETE Ce KbM CEPBU3EH TEXHUK.

[MperpsBaHe

lMpuHyxaaBaHe Ha
MHCTPYMeHTa fia paboTu
TBbpAe 6bp30.

OctaBeTe MHCTPYMeHTa Aia paboTy npu HopManHw
obopoTy

YCyKaH HOX.

[lpbxTe TpUoHa Taka, Ye HoXa f1a e NepneHauKynspeH Ha
paboTHaTa maca.

V3TbneH 1nn noBpegeH Hox.

MopabpxaiTe pexeLynte akcecoapn octpu. CmeHete ru,
aKo e Heobxoaumo.

Briok1paHm BeHTUNaLMOHHM
OTBOPU.

HoceTe npeanasHu ounna u Macka, Aokarto noyncTeate
BEHTUNALNOHHUTE OTBOPU Ha MOTOPa C NOMOLLTa Ha
CrbCTEH Bb3ayX.

9.. OnasBaHe Ha okorHaTa cpeda.

C ornep onaseaHe Ha OKONHaTa Cpefia eneKTPOMHCTPYMEHTBT, AOMbIHUTENHUTE MPUCTIOCOBNeHMs 1 onakoBkaTa
TpsibBa Aa GbaaT MOANOXEHN Ha NOAXoAsa npepaboTka 3a MOBTOPHOTO M3NON3BaHe Ha ChAbPXKALLUTE CE B TAX

CYPOBUHM.
.

He u3xebpnsitte enexkTpouHCTpymeHTn npu Gutosute oTnagbum! CovrmacHo [upektvsata Ha EC 2012/19/
EG oTHOCHO m3nesnuTe OT ynoTpeba enekTpuyecks 1 enekTpoHHU YCTPOACTBA U YTBBPXKAABAHETO W KaTO HaLMOHameH 3akoH
€NeKTPONHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT Jia ce M3nonaear rnoeeve, TpsbBa fa ce cbOMpaT oTAenHo v fa ObaaT noanaraHn Ha

noaxofsiya npepaboTka 3a Onon3oTBOPsiBaHe Ha ChAbPXKALUMTE CE B TSX BTOPUIHI CYPOBUHM.
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Original instruction manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and pneumatic tools - RAIDER. When
properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommendations and
warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain available for future
reference to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade, import,
export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate
was issued by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter Units of value
measurement
Model - RDP-DBRS20
Rated voltage VDC 20
No-load speed min-1 0-2900
Stroke Length mm 22
::Cutting capacity in wood mm 225
Cutting capacity in pipe mm 150
Sound pressure level LpA dB(A) 74,K=5
Sound power level LwA dB(A) 82,K=5
Vibration emission ah m/s2 ah Wzg]j;_;j '}f; 15

ltems displayed:

1. Knife

2. Adjustable support

3. System for easy and quick change of knife

4. Insulation cover lock / To adjust the insulation cover position, simply pull or push the insulation cover while pressing the lock
button./

5. Starting switch

6. Rear grip

7. Button to prevent accidental switching

8. Front handle
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1. General instructions for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure to follow the instructions below may result in electric shock, fire and / or serious injury.
Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety at work.

1.1.1. Keep your workplace clean and well lit. Crash and inadequate lighting can contribute to the occurrence of an accident at
work.

1.1.2. Do not operate the machine in potentially explosive environments, near flammable liquids, gases or dust. During work,
sparks are released in the machine and can ignite dust or vapors.

1.1.3. Keep children and side faces at a safe distance while operating the machine. If your attention is diverted, you may lose
control of the machine.

1.2. Electricity safety.

Protect your machine from rain and moisture. The penetration of water into the machine increases the risk of electric shock.

1.3. Safe way of working.

1.3.1. Stay focused, keep a close eye on your actions and act cautiously and reasonably. Do not use the machine when you
are tired or under the influence of narcotics, alcohol, or drugs. An instantaneous distraction when operating a machine can result in
extremely severe injuries.

1.3.2. Work with protective clothing and always with safety glasses. Wearing personal protective equipment, such as breathing
mask, tight, tightly closed shoes with a stable grapple, protective helmet or silencer (anti-footer), reduces the risk of an accident at
work.

1.3.3. Avoid the risk of the machine being switched on inadvertently. Before connecting the plug, make sure the starter switch is
in the “off” position. If, when carrying the machine, you hold your finger on the breaker, there is a risk of an accident at work.

1.3.4. Before turning on the machine, make sure you remove all the tools and wrenches from the machine. A helper forgotten
on a rotating unit can cause injuries.

1.3.5. Avoid the unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body and at any moment maintain balance. This
will allow you to control the machine better and safer if an unexpected situation arises.

1.3.6. Work with appropriate clothing. Do not work with wide clothing or jewelery. Keep your hair, clothes, and gloves at a safe
distance from the rotating units of the machines. Wide clothing, ornaments, long hair can be captured and dragged by rotating units.

1.3.7. If itis possible to use an external aspiration system, make sure it is on and functioning properly. The use of an aspiration
system reduces the risks due to the dust released.

1.4. Careful attitude to machines.

1.4.1. Do not overload the machine. Only use machines according to their intended purpose. You will work better and safer when
using the right machine in the load range specified by the manufacturer.

1.4.2. Do not use a machine whose breaker switch is damaged. A machine that can not be switched off and switched on as
intended by the manufacturer is dangerous and needs to be repaired.

1.4.4. Keep the machines in places where they can not be reached by children. Do not allow them to be used by people who
are unfamiliar with the way they work and have not read these instructions. When in the hands of inexperienced users, machines
can be extremely dangerous.

1.4.5. Maintain your machines with care. Verify that the movable units work flawlessly, do not clamp, have broken or damaged
parts that break or change the functions of the machine. Before using the machine, make sure the damaged parts are repaired.
Many accidents at work are due to poorly maintained machines and appliances.

1.4.6. Keep the cutting tools always well sharpened and clean. Well-maintained cutting tools with sharp edges have less
resistance and are easier to work with.

1.4.7. Use the machines, accessories, tools, etc., according to the manufacturer’s instructions. Also keep in mind the specific
working conditions and operations you must complete. Using a machine other than the applications provided by the manufacturer
increases the risk of accidents at work.

2. Use
A reciprocating saw can cut materials of different types, structures and hardness, such as solid wood and wood-based panels,
metal profiles and pipes, pipes and other plastic products, gypsum or cement-based cladding panels, aerated concrete or
ceramic masonry blocks, tiles, fiberglass elements, etc. The reciprocating saw is a universal, easy and convenient tool with many
applications. This gives it a wide field for professional use in construction and repair activities, such as construction carpentry,
construction and repair of plumbing and heating installations, auto bodywork, construction of sheet metal structures, etc.
3. Before work,
Replacing / Installing the blade
Always clean all shavings or foreign objects stuck to the blade and around the blade. Failure to do so may result in insufficient
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clamping of the blade, which can lead to serious injury. Before installing the blade on the reciprocating saw, turn the blade clamping
lever (part of the quick-change blade sleeve) to the released position. After installing the blade, it will automatically return to the
locked position. Insert the blade into the blade change system all the way. The blade change system sleeve rotates and locks the
saw blade. Make sure that the blade cannot be removed, even if you try to pull it out.

1. Blade 2. Keyless quick-change blade system
If you do not insert the blade deep enough, it may be thrown out unexpectedly during operation. This can be extremely dangerous.

To remove the blade, turn the saw clamping lever counterclockwise. Pull the blade out when the blade change system is in the
released position.

4.. Speed adjustment

The speed is adjusted by the force of the trigger switch.

NOTE: When cutting soft materials, use a higher speed. When cutting hard materials, use a lower speed.

ON & OFF switching operation

Make sure the saw blade is not on objects when the machine is switched on.

Before using the saw, make sure the blade and guide bar are securely fastened.

1. Before turning on the tool, always check that the switch works properly and returns to the “OFF” position when released.

2. The switch can be locked in the “ON” position for greater operator comfort during extended use. Be careful when locking the tool
in the “ON” position and hold it firmly.

3. Return the switch to the “OFF” position in the event of an accidental shutdown, power failure or unintentional power interruption.
Otherwise, the tool may start suddenly when power is restored, which could result in injury.

To start the tool, simply pull the trigger while holding down the lock-on button. The speed of the tool increases by increasing the
pressure on the trigger. Release the switch to stop.

Battery and charger information.
The cordless reciprocating saw is supplied without a battery and charger. Use only R20 System series battery and charger



14 www.raider.bg

5. Cutting

5.1. Install the knife and adjust the guide before starting work.

5.2. Press and release the starter switch to make sure that the power button is off.

5.3. Make sure the blade is away from foreign bodies.

5.4. Ensure that the material to be cut is firmly seated. Small work pieces should be firmly clamped in a vise or attached to a
work table.

5.5. Mark the cutting line.

5.6. To start cutting, grab the saw firmly with both hands and away from you. Approach the front of the guide to the workpiece
that will be cut with a knife placed over the workpiece.

IMPORTANT: Do not start cutting if the blade is in contact with anything before the operation.

5.7. Turn on the tool and wait until the saw reaches the maximum speed before touching the workpiece.

5.8. Pass the saw through the workpiece.

WARNING! Keep the driver firmly pressed against the workpiece while cutting to prevent the tool from getting kicked.

5.9. Allow the saw to stop completely before leaving it anywhere.

NOTE! Use only as much pressure as you can to trim the detail. Do not force the cutting, allow the blade and saw to do normal
work.

Using excessive pressure that causes the blade to bend or twist may cause it to break.

6. Cutting metal

Metals such as steel, pipes, steel bars, aluminum, brass and copper can be cut with this saw. Be careful not to bend or twist the
blade or to force the cutting action.

We recommend using lubricating oil to lubricate the cutting surface when cutting soft metals and steel. This keeps the blade
cool and prolongs its life.

WARNING! Tighten the workpiece firmly and cut close to the tightening torque to minimize vibration.

When cutting a pipe or bracket, tighten the workpiece in a vise.

To reduce thin sheet metal, place the sheet between a rigid base or plywood and fix the layers to prevent vibration and tearing
of the metal.

7. Maintenance, cleaning, storage

1. Keep the ventilation openings clean and clean at all times to prevent overheating of the engine. Regularly clean the instrument
air vents with compressed dry air.

2. Regularly clean the machine case with a soft cloth, preferably after each use. If the dirt is not removed, use a soft cloth
dampened with water and soap. Never use solvents such as gasoline, alcohol, ammonia water, etc. These solvents can damage
the plastic parts.

This machine is designed to run over a long period of time with minimal maintenance. Continuous and satisfactory work
depends on the proper care of the machine and regular cleaning.

General inspection

1. Check all mounting screws regularly to make sure they are tight.

2. Clean the instrument vents regularly.
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» Wipe with a dry cloth. Do not use solvents, water or chemicals to clean the power tool.

* Do not immerse any of the machine parts in liquids.

Keep the engine vents clean.

Storage:

Keep the saw in a safe, clean and dry place away from children.
Keep this guide for future reference.

8. Troubleshooting

15

ISSUE

Possible causes

Recommended solutions

Productivity is low

Dumbbell or damaged knife.

Keep the cutting accessories sharp. Replace them if
necessary.

Worn or damaged graphite
brushes.

Contact a service technician. who changed the brushes.

Excessive noise and rattling

Internal damage or wear.

Contact a service technician.

Overheating

Forcing the tool to work too
fast.

Let the tool run at normal speed

Twisted knife.

Hold the saw so that the knife is perpendicular to the work
table.

Dumbbell or damaged knife.

Keep the cutting accessories sharp. Replace them if
necessary.

Ventilation slots blocked.

Wear safety glasses and mask while cleaning the air vents
of the motor with compressed air.

9. Environmental protection.

In order to protect the environment, the power tool, accessories and packaging must be suitably processed for the

reuse of the raw materials contained therein.

Do not dispose of power tools in household waste! According to EU Directive 2012/19 / EC on end-of-life electrical

B clcctronic devices and as a national law, power tools that can no longer be used must be separately collected and
subjected to appropriate processing to recover the contents in them secondary raw materials.
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Ro Manual de instructiuni original
Draga client,

Felicitari pentru cumpararea de masini de la cel mai rapid marit numar de unelte electrice si pneumatice - RAIDER. Atunci cand sunt
instalate si functionate corespunzator, RAIDER sunt masini sigure si fiabile si lucrul cu ele va oferi o adevarata placere. Pentru confortul
dvs. a fost construita si o retea excelenta de service de 45 de statii de benzina din intreaga tara.

Tnainte de a utiliza aceastd masing, va rugadm s cunoasteti cu atentie aceste “instructiuni de utilizare.

Tn interesul sigurantei dvs. si pentru a vé asigura o utilizare adecvats si cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandarile
si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si accidentele inutile, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile
pentru referintd viitoare la toti cei care vor folosi masina. Daca il vindeti unui nou proprietar, “Instructiuni de utilizare” trebuie depuse
impreuna cu acesta pentru a permite utilizatorilor noi sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de operare relevante.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii comerciale RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008 cu scopul certificarii: Comertul, importul,
exportul si service-ul hobby-urilor si echipamentelor profesionale electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ului general. Certificatul
a fost emis de Moody International Certification Ltd, Anglia.

unitate de
parametru - valoare
masura

model - RDP-DBRS20
tensiune VDC 20
Tncarcati fara sarcind min-1 0-2900
Accidentul cutitului mm 22
Capacitate de taiere in lemn mm 225
Capacitatea de taiere in aluminiu mm 150
Nivelul presiunii acustice LpA dB(A) 74,K=5
Nivelul de putere acustica LwA dB(A) 82,K=5

. — ah B=11.5;
Nivelul vibratiilor m/s2 ah WB=106,K = 1.5

Articole afisate:

1. Cutit

2. Suport reglabil

3. Sistem pentru schimbarea usoara si rapida a cutitului

4. Blocarea capacului izolatiei / Pentru a regla pozitia capacului izolatiei, trageti sau impingeti pur si simplu capacul izolatiei in timp
ce apasati butonul de blocare.

5. Pornirea comutatorului

6. Aderenta spate

7. Buton pentru a impiedica comutarea accidentala

8. Méanerul frontal
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1. Instructiuni generale pentru o functionare sigura.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate provoca socuri electrice, incendii si / sau
vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati locul de munca curat si bine luminat. Accidentarea si iluminarea necorespunzatoare pot contribui la aparitia unui
accident de munca.

1.1.2. Nu utilizati masina in medii cu potential exploziv, Iangé lichide inflamabile, gaze sau praf. Tn timpul lucrului, scanteile sunt
scoase in masina si pot aprinde praful sau vaporii.

1.1.3. Pastrati copiii si fetele laterale la o distanta sigura in timpul functionarii masinii. Daca atentia dvs. este distrasa, este posibil
s& pierdeti controlul asupra masinii.

1.2. Securitatea electrica.

Protejati aparatul de ploaie si de umiditate. Patrunderea apei in masina creste riscul de electrocutare.

1.3. Modul sigur de lucru.

1.3.1. R&mai concentrat, tineti atentia asupra actiunilor dvs. si actionati cu prudenta si in mod rezonabil. Nu utilizati masina cand
sunteti obosit sau sub influenta narcoticelor, alcoolului sau drogurilor. O distragere instantanee n timpul operarii unei masini poate
duce la vatamari extrem de grave.

1.3.2. Lucrati cu imbracaminte de protectie si intotdeauna cu ochelari de protectie. Purtarea Potrivit pentru masina si sarcina
realizatd echipament individual de protectie, cum ar fi masca de praf, sanatosi pantofi bine inchise, cu o casca de protectie stabila
a benzii de rulare sau amortizoare de zgomot (Antifoane) reduce riscul de accident.

1.3.3. Evitati riscul ca aparatul sa fie pornit din greseala. Tnainte de a conecta mufa, asigurati-va ca intrerupatorul de pornire este
in pozitia “oprit”. Daca, la purtarea masinii, tineti degetul pe intrerupator, exista riscul unui accident de munca.

1.3.4. Inainte de a porni aparatul, asigurati-va ca ati scos toate uneltele si cheile din aparat. Un ajutor uitat pe o unitate rotativa
poate cauza raniri.

1.3.5. Evitati pozitiile nenaturale ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabila a corpului si mentineti echilibrul in orice moment. Acest
lucru v& va permite sa controlati masina mai bine si mai sigura daca apare o situatie neasteptata.

1.3.6. Lucrati cu haine adecvate. Nu lucrati cu imbracaminte larga sau cu bijuterii. Pastrati-va parul, hainele si manusile la o
distanta sigura de unitatile rotative ale masinilor. Hainele, ornamentele, parul lung pot fi capturate si trase prin rotirea unitatilor.

1.3.7. Daca este posibil sa utilizati un sistem de aspiratie externd, asigurati-va ca acesta este pornit si functioneaza corect.
Utilizarea unui sistem de aspiratie reduce riscurile datorate prafului eliberat.

1.4. Atitudine atitudine fata de masini.

1.4.1. Nu supraincércati masina. Utilizati utilaje numai in functie de destinatia lor. Veti lucra mai bine si mai sigur cand utilizati
masina potrivita in intervalul de sarcina specificat de producator.

1.4.2. Nu utilizati o masina a carei intrerupator este deteriorat. O masina care nu poate fi oprita si pornita conform destinatiei
producéatorului este periculoasa si trebuie reparata.

1.4.4. Péstrati masinile Tn locuri unde nu pot fi contactate de copii. Nu le permiteti sa fie folosite de persoane care nu cunosc
modul in care lucreaza si nu au citit aceste instructiuni. Cand sunt in mainile unor utilizatori neexperimentati, masinile pot fi extrem
de periculoase.

1.4.5. Mentineti-va masina cu grija. Verificati daca unitétile mobile functioneaza impecabil, in cazul in care nu vraji care au rupt
sau parti care incalca sau modifica functiile aparatului deteriorate. Inainte de a utiliza masina, asigurati-vé cé piesele deteriorate sunt
reparate. Multe accidente la locul de muncé se datoreaza masinilor si aparatelor prost intrefinute.

1.4.6. Mentineti intotdeauna bine ascutite si curate instrumentele de taiere. Instrumentele de tdiere bine intretinute, cu muchii
ascutite, au o rezistentd mai mica si sunt mai usor de utilizat.

1.4.7. Utilizati masinile, accesoriile, sculele etc. in conformitate cu instructiunile producatorului. De asemenea, aveti in vedere
conditiile specifice de lucru si operatiunile pe care trebuie sa le finalizati. Utilizarea unei alte masini decét aplicatiile furnizate de
producator creste riscul accidentelor la locul de munca.

2. Utilizare
Un ferdstrau sabie poate taia materiale de diferite tipuri, structuri si duritati, cum ar fi panouri din lemn masiv si pe baza de lemn,
profile si tevi metalice, tevi si alte produse din plastic, panouri de placare pe bazé de gips-carton sau ciment, blocuri de zidarie
din beton celular sau ceramicé, pléci, elemente din fibra de sticla etc. Ferastraul sabie este o unealta universald, usor de utilizat
si convenabild, cu numeroase aplicatii. Acest lucru ii confera un domeniu larg de utilizare profesionala in activitati de constructii si
reparatii, cum ar fi tdmplaria in constructii, constructia si repararea instalatiilor sanitare si de incélzire, caroserii auto, constructia
structurilor din tabla etc.

3. Tnainte de lucru,
Tnlocuirea / Instalarea lamei
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Curatati intotdeauna toate aschiile sau obiectele straine lipite de lama si din jurul lamei. Nerespectarea acestei instructiuni poate
duce la o fixare insuficienta a lamei, ceea ce poate duce la vatdmari grave. Inainte de a instala lama pe ferastraul sabie, rotiti maneta
de fixare a lamei (parte a mansonului lamei cu schimbare rapida) in pozitia eliberata. Dupd instalarea lamei, aceasta va reveni
automat in pozitia blocata. Introduceti lama in sistemul de schimbare a lamei pana la capat. Mansonul sistemului de schimbare a
lamei se roteste si blocheaza lama ferastraului. Asigurati-va ca lama nu poate fi scoasa, chiar daca incercati sa o trageti afara.

1. Lama 2. Sistem de schimbare rapida a lamei fara cheie

Daca nu introduceti lama suficient de adanc, aceasta poate fi aruncata pe neasteptate in timpul functionarii. Acest lucru poate fi
extrem de periculos.

Pentru a scoate lama, rotiti maneta de prindere a ferastraului in sens invers acelor de ceasornic. Trageti lama afara cand sistemul de
schimbare a lamei este in pozitia eliberata.

4. Reglarea vitezei
Viteza este reglata prin forta comutatorului de declansare.

NOTA: Cand téiati materiale moi, utilizati o vitez mai mare. Cand taiati materiale dure, utilizati o viteza mai mica.

Pornire si oprire
Asigurati-va ca lama ferastraului nu se afla pe obiecte atunci cand masina este pornita.
Inainte de a utiliza ferastraul, asigurati-va ca lama si bara de ghidare sunt fixate in siguranta.

1. Inainte de a pori unealta, verificati intotdeauna daca comutatorul de declansare functioneazi corect si revine in pozitia ,OPRIT’
atunci cand este eliberata.

2. Comutatorul poate fi blocat in pozitia ,FORNIT” pentru un confort sporit al operatorului in timpul utilizarii prelungite. Aveti grija
cénd blocati unealta in pozitia ,PORNIT” si tineti-o ferm.

3. Aduceti comutatorul declansator in pozitia ,OPRIT” in cazul unei opriri accidentale, a unei pene de curent sau a unei intreruperi
neintentionate a alimentérii. In caz contrar, unealta poate porni brusc la restabilirea alimentarii, ceea ce ar putea duce la vatdmari
corporale.
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5. Taiere

5.1. Instalati cutitul si reglati ghidajul nainte de a incepe lucrul.

5.2. Apasati si eliberati comutatorul de pornire pentru a va asigura ca butonul de alimentare este oprit.

5.3. Asigurati-va ca lama este departe de corpurile straine.

5.4. Asigurati-va ca materialul de taiat este asezat ferm. Piesele de lucru mici ar trebui s& fie fixate bine intr-o menghina sau
atasate la 0 masé de lucru.

5.5. Marcati linia de taiere.

5.6. Pentru a incepe téierea, apucati ferastraul ferm cu ambele méini si departe de dvs. Apropiati partea frontald a ghidajului la
piesa de prelucrat care va fi taiata cu un cutit asezat peste piesa de prelucrat.

IMPORTANT: Nu incepeti taierea daca lama este in contact cu ceva inainte de operatie.

5.7. Porniti masina si asteptati pana cand ferastraul atinge viteza maxima inainte de a atinge piesa de prelucrat.

5.8. Treceti ferastraul prin piesa de prelucrat.

ATENTIE! Mentineti soferul apésat ferm pe piesa de prelucrat in timpul taierii pentru a impiedica lovitura.

5.9. Lasati ferastraul sa se opreasca complet inainte de a-l parasi oriunde.

NOTA! Utilizati doar o presiune cat mai mare pentru a téia detaliile. Nu fortati taierea, lasati lama si ferastraul sa lucreze normal.

Folosirea presiunii excesive care provoaca indoirea sau rasucirea lamei poate cauza ruperea acesteia.

6. Taierea metalului

Metalele cum ar fi otel, tevi, bare de otel, aluminiu, alama si cupru pot fi tdiate cu acest fierastrau. Aveti grija sa nu indoiti sau
sa rasuciti lama sau sa fortati actiunea de taiere.

Va recomandam utilizarea uleiului lubrifiant pentru a lubrifia suprafata de téiere atunci cand taiati metale moi si otel. Aceasta
mentine lama rece si prelungeste durata de viata.

ATENTIE! Strangeti ferm piesa de prelucrat si taiati in apropierea cuplului de strangere pentru a minimiza vibratiile.

Atunci cand taiati o conducta sau un suport, stréngeti piesa intr-o maniera.

Pentru a reduce foaia de metal subtire, plasati foaia intre o baza rigida sau placaj si fixati straturile pentru a preveni vibratiile
si ruperea metalului.

7. intretinere, curatare, depozitare

1. Mentineti deschiderile de ventilare curatate si curétate in orice moment pentru a preveni supraincalzirea motorului. Curatati
in mod regulat orificiile de aerisire ale instrumentului cu aer uscat comprimat.

2. Curatati cu regularitate carcasa masinii cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare utilizare. Dacd murdaria nu este
indepartata, utilizati o carpa moale umezita cu apa si sapun. Nu folositi niciodata solventi, cum ar fi benzina, alcoolul, apa de
amoniac etc. Acesti solventi pot deteriora piesele din plastic.

Aceasta masina este proiectata sa functioneze pe o perioada lunga de timp cu o intretinere minima. Munca continua si
satisfacatoare depinde de ingrijirea corespunzatoare a masinii si de curatarea regulata.

Inspectia generala

1. Verificati regulat toate suruburile de montare pentru a va asigura cd sunt stranse.

2. Curatati regulat gurile de ventilatie ale instrumentului.

curatare:

+ Stergeti cu o carpa uscata. Nu utilizati solventi, apa sau substante chimice pentru curatarea sculei electrice.

+ Nu scufundati nici unul din piesele masinii in lichide.

+ Péstrati fantele motorului curate.

depozitare:

Tineti ferastraul intr-un loc sigur, curat si uscat, departe de copii.

Pastrati acest ghid pentru referinte ulterioare.
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8. Depanarea

PROBLEMA

Cauze posibile

Solutii recomandate

Productivitatea este scazuta

Dictionarul sau cutitul
deteriorat.

Mentineti ascutit accesoriile de téiere. Inlocuiti-le daca este
necesar.

Perii de grafit uzate sau
deteriorate.

Contactati un tehnician de service. care au schimbat
periile.

Zgomot excesiv si zgomot

Defectiuni interne sau uzura.

Contactati un tehnician de service.

supraincalzi

Fortarea instrumentului sa
functioneze prea repede.

Lésati masina sa functioneze la viteza normala

Cutitul rasucite.

Tineti ferastraul astfel incat cutitul sa fie perpendicular pe
masa de lucru.

Dictionarul sau cutitul
deteriorat.

Mentineti ascutit accesoriile de téiere. Inlocuiti-le daca este
necesar.

Locurile de ventilatie sunt
blocate.

Purtati ochelari de protectie si masca in timp ce curatati
aerisirile motorului cu aer comprimat.

9 Protectia mediului.

Pentru a proteja mediul, sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie prelucrate in mod corespunzator

pentru reutilizarea materiilor prime continute in acestea.

Nu aruncati sculele electrice in deseurile menajere! In conformitate cu directiva UE 2012/19 / EG privind deseurile de

echipamente electrice si electronice si stabilirea in calitate de instrumente de putere nationala lege care pot fi utilizate
mai trebuie colectate separat si sa fie supuse unui tratament adecvat pentru recuperare continut in ele materii prime secundare.
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ABTOPCK/ NpUpaYHUK 3a ynaTcTea
MounTyBaHM KynyBauu,

YecTuTKM 3a KynyBare MaluVHW 0 Hajop30pacTeyukmMoT BpeH Ha enekTPUYHN U MHEBMATCKV anatk -
RAIDER. Kora npaBwunHo ce nHctanupa u pabotu, RAIDER uma curypHu 1 curypHu MaluvHm v ke paboTum
CO HUB 3a Aa Aaje BUCTUHCKO 3a[40BOJICTBO. 3a Balle NOroAHOCT, UMa BrpajeHa ycnyra v ogfiviHa ycrnyra
Mpexa of 45 6eH3NHCKM NymMnu HU3 LenaTa 3emja.

Mpen fa ja kopucTTe OBaa MaluuHa, Be MonuMe Aa buaeTe cBecHM 3a oBue “ynaTcTea 3a yrnoTtpeba.

Bo nHTepec Ha Bawarta 6e3beqHocT 1 aa ce 06e3bean npasunHa ynotpeba n BHUMATENHO Aa v
npoynTarte oBue ynaTcTaa, BKIy4yBajku ri 1 npenopakute n npegynpeayBawarta Bo HMB. 3a Aa ce usberHar
HenoTpebHM rpeLLKkn 1 Hecpeku, BaXkHO € OBME ynaTcTBa fja OcTaHaT AOCTarnHU 3a NoHaTaMOLLHO yraTyBaHe
Ha cuTe KoM Ke ja KopucTaT MalumHaTa. Ako Tpeba Aa ro npodage Ha HOB COMCTBEHUK, “YNaTcTBOTO 3a
ynotpeba” Mmopa aa buge JocTaBeHO 3aeHO CO HEro 3a 4a UM Ce OBO3MOXW Ha HOBUTE KOPUCHULM Aa ce
3ano3HaaT co CooABETHWTe ynaTcTBa 3a 6e3benHocT n paboTa.

Euromaster Import Export Ltd. e oBnacteH npeTcTaBHuNK Ha NPON3BOAMUTENOT U COMCTBEHMKOT Ha
Tproeckata mapka RAIDER.

Apnpeca: Codmja 1231, 6yn. “Jlomcko woyc” byn. 246, Ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.com;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Op 2006 rogvHa, kKOMMNaHwjaTa ro BoBede CUCTEMOT 3a ynpasyBakse co kBanuteT ISO 9001: 2008 co
oncer Ha cepTudukaLmja: Tproeuja, yBo3, U3B03 1 CEpBUCUPar-e Ha X0buM 1 NpoecroHanHn enekTpuYHY,
MEXaHMYKN 1 MHEBMATCKM anaTku n onwT xapasep. CeptudumkatoT e nsgageH og Moody International

Certification Ltd, AHrnuja.

napametap Mepka BpefHoCT
eavHILa
Mopen - RDP-DBRS20
Hanon VDC 20
Buurtaj 6e3 ToBap min-1 0-2900
Mo3oueH yaap Ha HOXoT mm 22
Kanauutet Ha ceyetbe BO JpBO mm 225
KanauuTeT Ha ceyere BO LieBKa mm 150
HwBO Ha 3By4eH nputncok LpA dB(A) 74,K=5
HwBo Ha 3By4Ha MokHOCT LWA dB(A) 82,K=5
HwvBo Ha BnbpaLun m/s2 ah Wa;=?;;1K5= 15

MpukaxaHu enemeHTy:

1. Hox

2. Mpunarognuea nogapiuka

3. Cuctem 3a necHo v 6p30 MeHyBake Ha HOXOT

4. 3aknyyyBarbe Ha N30MaLMoHOT kanak / 3a fja ja npunaroguTe nonox6barta Ha N30NaLMOHNOT kanak, eAHOCTABHO NOBNEYETe
YN NpUTUCHETE O 30NALMOHMOT Kanak [ofieka ro MpuTIckaTe KONYeTo 3a 3aknyyysatse./

5. MoyeTeH npekuHyBay

6. 3apeH 3adat

7. Konye 3a a ce cnpeum cnyyajHo npedpnysare

8. MpepgHa padka
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1. OnwTw ynatcTea 3a 6e36eaHo paboTerse.

BHumaTtenHo npounTajTe rv cute ynatctea. AKo He M CneauTe ynaTtcTBaTa nogony, MOXe fa fojfe [0 enekTpUyeH yaap,
noxap v / unu cepuosHa nospepa. Yysajte r1 oBie ynatcTsa Ha 6e3begHo MecTo.

1.1. besbegHocT npu pabora.

1.1.1. YyBajte ro paboTHOTO MecTo 4ncTo M [O6pO ocBeTneHo. Hecpekata W HECOOABETHOTO OCBETNYBake MOXe Aa
npuaoHecaT 3a nojasa Ha Hecpeka npyu paboTa.

1.1.2. He pakyBajTe co MaluMHaTa BO NOTEHLMjaNHO eKCMO3WBHI CPEAMHM, BO BNuanHa Ha 3ananveu TEYHOCTH, racoBu WUnn
npawuHa. 3a Bpeme Ha paboTara uckpu ce ocroboayBaaT BO MalUWHaTa 1 MoXaT Aa 3ananat npaLunHa unv napea.

1.1.3. YygajTe rv geuata 1 cTpaHnyHUTe NnLa Ha 6e3beaHo pacTojaHue Aofeka pakyBaTe co MalluHaTa. AKo BalLeTo BHUMaHWe
€ NpeHaco4eHo, MoXe Aa ja u3rybuTe KoHTponaTa Ha MalumHara.

1.2. Be3beaHoCT Ha enekTpuyHa eHepruja.

3awTuTeTe ja BalaTa MallMHa of A0XA 1 Bnara. [poavpareTo Ha BofaTa BO Mall1HaTa ro 3ronemMyBa PU3UKOT Off eNeKTPUYEH
LLIOK.

1.3. besbeneH HaunH Ha paboTa.

1.3.1. OcTaHeTe dhokycupaHu, BHUIMaTENHO CreseTe M CBOMTe MOCTanKi 1 BHUMATENHO W padyMHO nocTanysajte. Hemojte ga
ja ynoTpebyBaTe MaluMHaTa Kora CTe YMOPHM Ui NOA BNWjaHWe Ha HapkoTMLy, ankoxon uiv apory. BeaHall oaBnekyBatbe kora
pakyBaTe CO Mall1Ha MOXe [ Pe3ynTupa co eKCTPEMHO TELLKM NOBPEeaU.

1.3.2. PaborajTe co 3awTntHa obrneka n cexorall co 3alTUTHU ouuna. HocerweTo Ha COO/IBETHM 3a KOpUCTEHaTa MaluuHa 1
BpLLUAT A€JHOCT NMYHM 3aLUTUTHU CPELCTBA, KaKo PecriMpaTopHa Macka, 34paBu LIBPCTO 3aTBOPEH YeBMnM co cTabuneH cnpaByBame,
3aLUTUTEH LUNEM UNW NPUryLLyBayu (aHTUCOHN), ro HaMarnyBa pU3KKOT OfI HacTaHyBakbe Ha Hecpeka.

1.3.3. U3BerHyBajTe puavnk of HEHaMEPHO BKNyYyBatk-e Ha MaluvHaTa. [ped Aa ro noBpaeTe NpUKITY4YOKOT, OCUTypajTe ce Aeka
MpeK1HyBaYoT 3a CTapTyBatbe € BO No3uLmja “rckny4eHo”. AKo, Mpu HOCEHETO Ha MaLLMHaTa, ro ApXUTE MPCTOT Ha NPEKUHYBaYoT,
MocTou ONacHOCT 0 Hecpeka npu pabota.

1.3.4. Mpep Aa ja Bky4MTe MalumHaTa, NpoBEpeTE fanu M OTCTpaHUTe CuTe anaTki W Kry4eBu of MalumHaTta. MoMOLLHMK
3abopaBeH Ha poTvpayka eavHULLa MOXe Aa Npeau3Bika noBpeau.

1.3.5. N3BernyBajTe HenpupogHu nonox6u Ha Tenoto. Pabotat Bo cTabunHa nonox6a Ha TenoTo 1 BO CEKoj MOMEHT OfpKyBa
pamHoTexa. OBa ke BY OBO3MOX [ja ja KOHTponMpaTe MalumHaTa nogobpo 1 nobesbeaHo ako ce nojasu HeouekyBaHa cuTyauuja.

1.3.6. Pabotajte co cooaBeTHa obneka. HemojTe aa pabotuTe co wnpoka obneka unu Hakut. YyBajTe ja Bawara koca, obneka
1 pakaBuLM Ha be3benHo pacTojaHie oA poTupadk1Te eAnHULM Ha MalumHuTe. LLnpoka obneka, ykpacu, fonra koca Moxe Aa ce
haTat 1 BneyaT co POTUPaYKM eauHNALN.

1.3.7. Ako e MOXXHO [ia ce KOpUCTY HaABOPELLIEH CCTEM 3a acnvpaLuja, NPOBEPETe Aanu e BKIyYeH 1 yHKLMOHMPA NpaBUIHO.
Ynotpebata Ha cuCTeM 3a acnupalipja r HamaryBa pusnuuMTe nopaaum ocnobogeHaTa npaLunHa.

1.4. BHumaTeneH 0AaHOC KOH MallMHUTE.

1.4.1. He npeonTosapysajte ja MaluvHata. KopucteTe camo MalMHiM cropef HuBHaTa HameHa. Ke pabotute nopo6po u
nobe3besHo Kora ja KOpUCTUTE BUCTUHCKATa MalLiHa BO ONCEroT Ha TOBap crieLudnLmMpaH of NponN3BOANTENOT.

1.4.2. He kopucTeTe MalMHa Yuj npekuHyBay e owTeTeH. MalumHa koja He Moxe Aa buge UCKNyyu v BKIy4M NO NPeABUAEHNOT
0f} NPOM3BOAMTENOT HAYWH, € onacHa u Tpeba aa 6uae peHoBupaHa.

1.4.4. YyBajTe rv MallMHUTe HA MecTa kafe LTO Aelata He MoxaT Aa v CTurHat. He fo3sonysajTe Aa Gupat KopucTenu
0f Nyfe KON He Ce 3amno3HaeHu CO HAaYMHOT Ha koj paboTaT 1 He v npouuTane oBue ynatcTea. Kora Bo paLeTe Ha HeWckycHu
KOPMCHWLIM, MaLLMHUTE MOXe fa 6uaaT KpajHo onachu.

1.4.5. OpgpxyBajTe rv MalMHUTE BHUMATENHO. [TpoBepyBajTe fanu NOABWKHUTE eAMHULIM (PYHKLIMOHMpaaT BecnpekopHo, fanu
He Maruu, Aanu UMa CKpLUEHW UMW OLLTETEHM JeNOBY KO T KpLUAT Ui MeHyBaaT (yHKUMMTE Ha MalumHaTa. Mpep Aa ja kopuctute
MalunHaTa, npoBepeTe Aani OLTETeHUTe AeNoBu ce nonpaseHu. MHory Hecpeki Ha paboTa ce JormkaT Ha Moo OfpKyBaHUTE
MalLUWHW 1 anapaTy.

1.4.6. YyBajTe v anatute 3a cevere cekorawl Aobpo n3octpu u uncti. Jobpo oapxyBaHWUTE anatit 3a cevere Co OCTpu
paboBy MmaaT noman oTrnop 1 ce NonecHM 3a pabora.

1.4.7. KopucTeTe r1 MalLmHuTe, AoaaTouuTe, anatute U cn., Bo cornacHocT co ynatcTBaTa Ha npoussoguTenorT. McTo Taka,
“MajTe Ha yM cneLuduyHnTe paboTHI YCrOBK 1 OMepaLym LITO Mopa Aa v 3aBplumTe. YnotpebaTta Ha MalLvHa Koja € pasnuyHa
0f annukauuvTe 0b6e3beaeHu of NPOM3BOAMTENOT ro 3rofieMyBa PU3VKOT Of Hecpeku npu pabota.2. Ynotpeba

2. Ynotpeba
PeuenTvBHaTa nuna Moxe fa ceye Matepujani o pasnuyHy BULOBM, CTPYKTYPY W TBPAOCT, KaKo LUTO Ce MACUBHO APBO 1
naHenu Ha 6a3a Ha ApBO, METANHN NPOUNM 1 LIEBKM, LIEBKM 1 APYrY MNAcTUYHW NPOU3BOAN, NaHenu 3a 06roxyBsatse Ha 6asa
Ha TUMNC Uy LeMeHT, ra306eToH UNn KepamMuYki SUAapCKI BIOKOBM, NIOYKM, enemeHTy o dubepriac UTH. PelenTieHaTa nuna
€ YHUBep3arnHa, lecHa 1 npakTu4Ha anatka co MHory npumeHu. OBa 1 aaBa LWMPOKo none 3a npodecuoHanHa yrotpeta o
rPaAEXHULUTBOTO 1 MOnpaBkuTe, Kako LUTO Ce rpafexHa cTonapuja, uarpaaba 1 nonpaeka Ha BOAOBOAHM W FpejHU MHCTanaLmm,
kapocepuja Ha aBToMOOUNM, u3rpazba Ha MM KOHCTPYKLUM WTH.
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3. MNpeg paboTa,
3ameHa / MiHcTanupatbe Ha ceunnoTo

CekoraLl YucTeTe M cuTe CTPYrOTUHI UMK Tyfn NPESMETH 3aneneHu Ha CeYnnoTo v OKONy Ce4nnoTo. HeycnexoT Aa ro HanpasuTe
TOa MOXe /ia pe3ynTupa co HeJOBOMHO CTerake Ha CeunnoTo, LWTO MoXe Aa AoBefe A0 ceprosHi nospeau. Mpea Aa ro
NHCTanupaTe Ce4nnoTo Ha peLienTuBHaTa Nina, CBPTETE ja paykaTa 3a CTerawbe Ha CeunnoTo (Aen o4 pakaBoT Ha Ce4nnoTo 3a
6p3a 3ameHa) Bo ocnoboaeHa nonoxba. 1o MHCTanupareTo Ha CeunnoTo, Toa aBTOMATCKM Ke Ce BpaTu BO 3akyyeHa nonoxda.
BmeTHeTe ro ce4nnoTo Bo CUCTEMOT 3a MPOMEHa Ha CeYnnoTo Ao Kpaj. PaukaTta Ha CUCTEMOT 3a MEHyBatbe Ha CeuMnoTo

poTMpa 1 ro 6rokMpa CeunnoTo Ha NunaTa. YBepeTe ce fieka CennoTo He MOXe Aa ce OTCTpaHu, Aypu 1 ako ce obuaeTe aa ro
n3Bnevete

2

1. Ceuuno 2. Cuctem 3a 6p3a 3ameHa Ha ceunnoTo 6e3 kyy

AKO He ro BMETHETe CeunnoTo JOBOMHO Anaboko, MoXe HeoueKyBaHo fa ce ucthpnv 3a Bpeme Ha pabotata. Oa Moxe pa buge
WCKIYYUTENHO ONacHo.

3a [1a ro OTCTpaHUTe CEYMNoTO, CBPTETE ja paykaTa 3a CTerare Ha nurata CrpoTUBHO Of CTPENKUTE Ha YaCOBHHKOT. 3BneveTe
ro CEYMIIOTO Kora CUCTEMOT 3a MPOMEHa Ha CeqnnoTo e Bo ocriobodeHa nonoxoa.

4.. MpunaropyBarse Ha bp3nHaTa

BpauHara ce npunarogysa co curata Ha NpekuHyBayoT.

3ABENELLKA: NMpu ceyerbe Mekn MaTepujanu, kopucteTe noronema 6pauHa. Mpu ceyerbe TBPAM MaTepujani, KopUCTeTe Nomana
Bp3uHa.

BKNYYEHO U UCKNYYEHO BKNYYYBAHE N UCKNYYYBAHE

lpoBepeTe Aany ceynnoTo Ha NinaTa He e Ha NpeaMeTy Kora MaluvHaTa e BKITyYeHa.

Mpen fa ja kopucTuTe Nunata, NpoBepeTe Aanu CeYUnoTo U BoaunkaTa ce 6e3beaHo NpuLBpCTEHN.

1. Mpep aa ja BkNyuuTe anatkata, Cekorall NPOBepeTe Aanv NPekuHyBa4oT paboTh NpaBUiHO U ce Bpaka BO nonoxba
JMCKITYYEHO" kora ke ce ocnofoau.

2. MpeknHyBa4oT MOXe Aa ce 3akmy4m Bo nonox6a ,BKITYHYEHO" 3a noronema ygo6HOCT Ha onepaTopoT 3a Bpeme Ha
npogomkeHa ynotpeba. buaete BHUMaTenHu kora ja 3aknydysate anatkata Bo nonoxba ,BKITYYEHO" n gpxete ro uBpcTo.

3. BpateTe ro npekuHyBa4oT Bo nonoxba ,MICKITYYEHO" Bo cnyuyaj Ha crnyyajHO 1cKyyyBakbe, MPEKUH Ha ENeKTpUYHaTa
€Hepruja un HeHamepeH NPeKUH Ha enekTpuyHaTa eHepruja. Bo cnpoTuBHO, anaTkaTta MoXe HeHaAejHo fia Ce BKMyuy Kora Ke ce
BOCMOCTABY CTpyjaTa, LUTO MOXE [1a pe3ynTupa co nospesa.

3a fja ja cTapTyBaTe anatkaTa, €JHOCTaBHO MOBMEYETE ro YKPananoTo JOAeKa ro ApKuTe NPUTUCHATO KOMYETO 3a 3aKITyyyBatse.
Bpaunara Ha anaTkata ce 3rofniemyBa CO 3rofieMyBare Ha MPUTUCOKOT Ha Ykpananoto. OcnoboaeTe ro MpekmHyBayoT 3a fa
3anpete.

/HcbopmaLm 3a BatepujaTa 1 nonHavor.

beaxwnyHaTa knunHa nuna ce ucnopavysa 6e3 b6atepuja u nonHay. Kopuctete camo 6atepuja u nonHay o cepujata R20 System.
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5. Ceuere

5.1. MHcTanupajTe ro HOXOT W NpunarofieTe ro BOAWYOT Npej Aa 3ano4HeTe co pabota.

5.2. MNpuTucHeTe ro W nywwTeTe o MPeKknHyBa4yoT 3a CTapTyBake 3a Aa OuaeTe CUTypHN fieka KOMYETO 3a HanojyBare e
WCKITy4EHO.

5.3. OcurypajTe ce feka ceumnoTo e noganeky of Tyfi Tena.

5.4. OcurypajTe ce aeka matepujanot wro Tpeba Aa ce npeceye e LUBpCTo ceauiute. Manute napuntba Tpeba fa bugat UBpcTo
MPULIBPCTEHI BO BUCUHA UMW NpUKayeHm Ha paboTHa maca.

5.5. O3HayeTe ja NMHKMjaTa 3a Cevetse.

5.6. 3a fja 3anoyHeTe Co cevetbe, haTeTe ja nunata LBPCTO CO ABETE paLle 1 oAnaneyeHu of sac. lpuctaneTe KOH NPeAHNOT
[en of BoAMYOT A0 pabOTHOTO Mapuye LUTO ke Ce ceye CO HOX MocTaBeH Haf paboTHOTO mapue.

BAXHO: He 3anoyHyBajTe co ceyetbe ako HOXOT e BO KOHTaKT CO HELUTO Npep onepauujata.

5.7. BknyyeTe ja anatkata 1 novekajTe [oAeKa nunata He JOCTUrHE MakcumanHa Op3vHa mpef [onupare Ha paboTHOTO
napue.

5.8. MNomuHeTe ja nunata npeky paboTHOTO napuye.

MPEAYNPELYBAHE! YyBajTe ro B03a4oT LIBPCTO NpUTMCHAT BP3 paboTHOTO Napye A0LeKa ceve 3a Aa Ce Cnpeyu uchpnarbeTo
Ha anaror.

5.9. OctaBeTe Nuna LieMoCcHO Aa 3acTaHe Nnpej Aa ro 0CTaBuTe Hacekae.

3ABENNELLKA! KopucteTe camo 0HOj NPUTUCOK KOMKY LUTO MOXeTe Aa ro ckpatute getanute. He ro npucunyBajte ceunnoro,
[A03BOIETE O CEYUNOTO U F0 rMeaaTe 3a HopManHa pabota.

KopuctereTo Ha npekyMepHUOT MPUTUCOK LUTO MPeAn3BMKYBa CEYMNOTO [a Ce HaBefHyBa WM f[a ro CBPTU MOXe Aa
npean3BIKka Aa ce CKpLUK.

6. Cevetbe Ha MeTan

MeTanute Kako Yemuk, LieBKW, YEMUYHW LKW, anyMUHUYM, MEeCUHr 1 6akap MOxe Aa ce mucedat co oBaa Buanja. bupete
BHUMATENHM [ja He Ce CBUTKAaTe Ui NPECBPT Ha CEYMBOTO UMK Aa ro NPUCUNUTE AEjCTBOTO Ha Cevetse.

lpenopayyBame fa KOPUCTATE Macno 3a MoamadkyBake 3a MoAMavykyBare Ha MoBpLUMHATA 3a Ceyere kora ceye Meku
MeTanu 1 yenuk. OBa ro OApXyBa CEYMNOTO Ce Nafy W ro NPOAOKYBa XMBOTOT.

MPEAYNPEOYBAHE! 3auspcteTe ro paboTHOTO napye LUBPCTO U ceveTe 6rmcky 40 BPTEXHUOT MOMEHT 3a 3aTerHyBate 3a
Aa v MuHAMKanparte Bubpatmure.

Kora ceyete LieBka unu apxau, 3aterHeTe ro paboTHOTO Napye BO BUCUHA.

3a fa ce Hamanu TeHka NuM, CTaBeTe NUCTOBM Mery LBPCTa OCHOBA MIv MBepuLa 1 dnkcupajTe Cnoesu, 3a 4a ce cnpevar
BMOpPaLWM 1 KNHEH-e Ha MeTanoT.

7. 00pXYBakbE, YACTEHE, CKNAaMPatbe

1. OppxyBajTe v OTBOpUTE 3a BEHTUMALyja YACTM M YUCTW BO CEKOe BPEME 3a fia Ce Crpeyn nperpesarbe Ha MOTOPOT.
PenoBHO Ym1cTeTe 1 0TBOPM 3a MPOBETPYBAHE HA MHCTPYMEHTOT CO KOMMPUMMPAH CyB BO3AYX.

2. PeoBHO unCTetbe Ha kyTujaTa Ha MallmHaTta co Meka Kpra, Mo MOXHOCT Mo cekoja ynotpeba. Ako HeuucToTHjaTa He ce
OTCTPaHW, KOpUCTETE Meka kpna HaToneHa co BoAa 1 canyH. Hukorall He KopucTeTe pacTBopyBauu kako 6eHavH, ankoxon, Boaa
0f} aMoHujak, UTH. OBMe pacTBOpYBa4M MOXe [ja v OLTeTaT NNacTU4HUTE AENOBU.

OBaa MalunHa e An3ajHupaHa ga paboTi BO TEKOT Ha NOZOMT BPEMEHCKM NEPUOZ CO MUHUMANHO OApXyBate. KoHTUHyupaHaTa
1 3agoBonuTenHa paboTa 3aBucy 0 NPaBuUHaTa Hera Ha MaluMHaTa 1 PefloBHO HEj3MHOTO YUCTEHbE.

OnwTa nHenekumja

1. TpoBepyBajTe v cuTe 3aBPTKM 3a MOHTaXa PELOBHO 3a Aa bugeTe CUrypHn Jeka Te ce TeCHU.

2. Pe[j0BHO YnCTebEe Ha OTBOPY 3@ MHCTPYMEHTY.
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M V|36pVILIJeTe ' CO CyBa Kpna. He kopucrtete pacTBopyBayun, BoAa UMM XeMUKanmm 3a 4YucTtewe Ha

ENeKTPUYHNOT anapar.

* He notonyBajTe gen og mawmHaTa BO TEYHOCTH.
 UYyBajTe rv oTBOpM 32 MOTOPOT YUCTMU.

Cknaaupatse:

YyBajTe ja nunarta Ha 6e36egHoO, YMCTO 1M CyBO MECTO nogareky oA geua.

quajTe ro OBa ynaTCcTBO 3a NoHaTtamMmoLllHa pedepeHua.

8. CMEHA HA MPOBNEMM

MPOBJIEM

MoxHM Mpu4rHYM

[MpenopavaHy pelermja

[MpogykTuBHOCTA € Hucka

['opa nnm oLITETEH HOX.

OcraseTe v gogatounTe 3a Cevetbe 0CTpu. 3ameHeTe rm
[LOKOTKY e noTpebHo.

VcTpoLuerm unu owteTeHn
rpacuTHU YETKN.

KoHTakTpajTe co cepaucep. Koj 'l MPOMEHM YETHULMTE.

[MpekymepHa byyaBa u
pacTpenepysa

BHaneLIJHO OLITETYBaAHE UMK
abetbe.

KoHTakTtupajTe co cepaucep.

[MperpeBatbe

MpuHyayBajku ja anaTkata Aa
paboTu npemHory 6p3o.

OcrageTe ja anatkara Aa paboTi co HopmanHa GpauHa

/13BpTEHN HOX.

[lpxeTe ja nunata Taka WTOo HOXOT € HopMareH Ha
paboTHaTa mMaca.

['opa nnm oLITETEH HOX.

OcraseTe rv gogaTounTe 3a Cevetbe 0CTpu. 3ameHeTe rm
[LOKOTIKY e noTpebHo.

BeHTunawmonuTe croTou ce
6rokupaHu.

HoceTe sawwTuTH o4ynna n Macka foaeka r yueTute
OTBOPUTE 3a BO3YX Ha MOTOPOT CO KOMMPpUMUPaH BO3AYX.

9. 3awwTnTa Ha XMBOTHATa CpeauHa.
Co ornep 3aluTUTa Ha XMBOTHATA CPEAMHa anart, AoMoNHUTENHUTe gadgets 1 nakyBawbeTo Mopa ja GvaaT NnofnoKeHu
Ha coofBeTHa 06paboTka 3a noBTOpHa ynoTpeba Ha CofpKaHUTE BO HUB CYPOBUHN.
He rv chpnajte enekTpuyHUTe anati BO 0TNALoT o4 AomakuHcTeatal CornacHo [upektusata Ha EY 2012/19 / EG 3a

VCKOPUCTEHN ENEKTPUYHM U ENEKTPOHCKM Ypeau 1 admpMaLmjaTa 1 kako HaLyoHareH 3aKoH MOKTa, KOW He MoXaT

[ia ce KopucTar noseke, Tpeba fia ce cobupaat OAAenHo U fa BuaaT MoAnoXeHn Ha coosseTHa 06paboTka 3a 0GHOBYBatLE Ha
COAPXaHITE BO HUB CEKyHaPHN CYPOBUHY.
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s R Originalno uputstvo za upotrebu

Dragi kupac,
Cestitamo na kupovini masina iz najbrZe rastuéeg brenda elektri¢nih i pneumatskih alata - RAIDER. Kada
su ispravno instalirane i operativne, RAIDER su sigurne i pouzdane masine i rade sa njima, pruzit ¢e pravo
zadovoljstvo. Za vasu udobnost izgradena je i odli¢na servisna mreza od 45 servisnih stanica Sirom zemlje.
Pre upotrebe ove masine, pazljivo upoznajte ove “uputstva za upotrebu.
U interesu vaSe sigurnosti i osigurati pravilnu upotrebu i pazljivo proc€itati ova uputstva, ukljuujuéi preporuke i
upozorenja u njima. Da biste izbegli nepotrebne greske i nesrece, vazno je da ove instrukcije ostaju dostupne za
buduce pozivanje na sve koji ¢e koristiti masinu. Ako ga prodate novom vlasniku, moraju se priloziti “Upute za
koristenje” zajedno sa njom kako bi se novim korisnicima omogucilo upoznavanje sa odgovarajuéim uputstvima
za sigurnost i rad.
Euromaster Import Ekport doo je ovlaséeni zastupnik proizvodaca i viasnika zastitnog znaka RAIDER.
Adresa: Grad Sofija 1231, Bugarska “Lomsko Sausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, vvv.raider.bg; vvv.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.
Od 2006. godine kompanija je uvela sistem menadzmenta kvalitetom ISO 9001: 2008 s obimom sertifikacije:
trgovina, uvoz, izvoz i servis hobi i profesionalnih elektricnih, mehanickih i pneumatskih alata i opéeg hardvera.
Sertifikat je izdao Moodi International Certification Ltd, Engleska.
Tehnicki podaci

parametar _meru vrednost
jedinica
Model - RDP-DBRS20
Napon VDC 20
Opterecenje bez opterecenja min-1 0-2900
Kretanje noza mm 22
Kapacitet rezanja u drvetu mm 225
Kapacitet rezanja u cevi mm 150
Nivo zvu¢nog pritiska LpA dB(A) 74,K=5
Nivo zvuéne snage LvA dB(A) 82,K=5
Nivo vibracija m/s2 ah W‘g‘j;;? i(5;= 15

Prikazane stavke:

1. Noz

2. Podesiva podrska

3. Sistem za jednostavnu i brzu promenu noza

4. ZakluCuvanje na izolacioniot kapak / Za da ja prilagodite polozbata na izolacioniot kapak, ednostavno povlecete go ili pritisnete
go izolacioniot kapak dodeka go pritiskate kopCeto za zakluCuvanje./

5. Startni prekida¢

6. Zadnji drza¢

7. Dugme za spre€avanje slu¢ajnog prebacivanja

8. Prednja rucka



Svste [NTFRS 27
R system =

1. OpSta uputstva za siguran rad.

PaZljivo procitajte sva uputstva. Ako ne slijedite dole navedene instrukcije, moze doéi do strujnog udara, pozara i / ili teSkih
povreda. Ove instrukcije drzite na sigurnom mestu.

1.1. Bezbednost na poslu.

1.1.1. DrZite svoje radno mesto Cisto i dobro osvetljeno. SruSenje i neadekvatno osvjetljenje mogu doprinijeti nastanku nesre¢e
na poslu.

1.1.2. Ne upravljajte aparatom u potencijalno eksplozivnim okruzenjima, u blizini zapaljivih te¢nosti, gasova ili prasine. Tokom
rada, iskre se oslobadaju u masini i mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

1.1.3. Drzite decu i bo¢na lica na bezbednoj udaljenosti dok koristite masinu. Ako vam je paznja preusmerena, mozete izgubiti
kontrolu nad masinom.

1.2. Bezbednost elektricne energije.

Zastitite masinu od kiSe i vlage. Penetracija vode u masinu povecava rizik od elektriénog udara.

1.3. Siguran nacin rada.

1.3.1. Budite u fokusu, pazite na svoje postupke i postupajte oprezno i razumno. Nemojte koristiti masinu kada ste umorni ili
pod uticajem narkotika, alkohola ili droge. Trenutna distrakcija prilikom rada masine moze rezultirati izuzetno teskim povredama.

1.3.2. Raditi sa zastitnom odecom i uvek sa zastitnim nao€arima. No$enje Pogodno za masinu i zadatka koji se izvodi liénu
za8titnu opremu kao maske za praSinu, zdravih ¢vrsto zatvorenim cipelama sa stabilnim tread zastitnog Slema ili priguSivaca
(earmuffs) smanjuje rizik od nesrece.

1.3.3. Izbegavaijte rizik da se uredaj neprestano ukljuci. Pre nego Sto povezete utikac, uverite se da je prekida¢ za pokretanje u
poloZaju “isklju¢en”. Ako drZite prst na nosacu dok nosite masinu, postoji rizik od nesrece na poslu.

1.3.4. Pre nego $to ukljucite masinu, uverite se da ste uklonili sve alate i kljuceve sa masine. Pomoénik koji je zaboravljen na
rotiraju¢oj jedinici moze da izazove povrede.

1.3.5. Izbegavaijte neprirodne pozicije tela. Radite u stabilnom poloZaju tela i u svakom trenutku odrZite ravnotezu. Ovo ¢e vam
omoguciti bolju kontrolu i sigurnost ukoliko dode do neocekivanog stanja.

1.3.6. Radite sa odgovarajuéom odjecom. Ne radite s Sirokom ode¢om ili nakitom. Drzite kosu, odec¢u i rukavice na bezbednoj
udaljenosti od rotirajuéih jedinica masine. Siroka odeca, ukrasi, duga kosa mogu da se uhvate i vuku rotirajuée jedinice.

1.3.7. Ako je moguce koristiti spoljni sistem aspiracije, uverite se da je ukljucen i ispravan. Upotreba sistema aspiracije smanjuje
rizike zbog otpustanja prasine.

1.4. PaZljiv stav prema maSinama.

1.4.1. Ne preopterecujte masinu. Koristite samo masine prema namijeni. Radit ¢ete bolje i sigurnije kada koristite pravu masinu
u opsegu opterecenja koje odredi proizvodac.

1.4.2. Nemojte koristiti mainu €iji je prekida¢ prekida¢ oSte¢en. Masina koja se ne moze iskljuciti i ukljuciti prema proizvodacu
je opasna i treba ga popraviti.

1.4.4. Drzite maSine na mjestima gdje ih djeca ne mogu dohvatiti. Nemojte ih dozvoliti da ih koriste ljudi koji nisu upoznati sa
nacinom rada i nisu procitali ova uputstva. Kada su u rukama neiskusnih korisnika, masine mogu biti izuzetno opasne.

1.4.5. Odrzavajte svoje masine pazljivo. Proverite da li su mobilni jedinice funkcioniSu besprekorno, ako ne cini da su slomljene
ili oSte¢ene delove koji kr3e ili menjaju funkcije masine. Pre upotrebe masine proverite da li su oSteceni dijelovi popravljeni. Mnoge
nesrece na poslu su zbog loSe odrzavanih masina i uredaja.

1.4.6. Alat za rezanje uvek treba dobro ostri i o€istiti. Dobro odrzavani alati za rezanje sa ostrim ivicama imaju manju otpornost
i laksi su za rad.

1.4.7. Koristite masine, pribor, alate i sl., Prema uputstvima proizvodaca. Takode, imajte na umu specificne uslove rada i
operacije koje morate obaviti. Kori§¢enje masine, osim aplikacija koje pruza proizvodac¢, povecava rizik od nesre¢a na poslu.

2. Ynotpeba

2. Upotreba
Recipro¢na testera moze da se¢e materijale razli¢itih vrsta, struktura i tvrdo¢e, kao $to su masivno drvo i ploge na bazi drveta,
metalni profili i cevi, cevi i drugi plasti¢ni proizvodi, obloge od gipsa ili cementa, gazobetonski ili keramicki zidarski blokovi, plocice,
elementi od fiberglasa itd. Recipro¢na testera je univerzalan, jednostavan i prakti¢an alat sa mnogobrojnim primenama. To joj
daje Siroko polje za profesionalnu upotrebu u gradevinskim i popravnim aktivnostima, kao $to su gradevinska stolarija, izgradnja i
popravka vodovodnih i grejnih instalacija, autolimarski radovi, izgradnja limenih konstrukcija itd.

3. Pre rada,
Zamena / Instaliranje seciva

Uvek o€istite sve strugotine ili strane predmete zalepljene za se€ivo i oko seciva. Ako to ne u€inite, moze do¢i do nedovoljnog
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stezanja seciva, $to moze dovesti do ozbiljnih povreda. Pre nego Sto instalirate secivo na recipro¢nu testeru, okrenite rucicu za
stezanje seciva (deo Caure za brzu izmenu seciva) u otpusteni polozaj. Nakon instaliranja seciva, ono ¢e se automatski vratiti u
zaklju&ani polozaj. Umetnite se¢ivo u sistem za izmenu seéiva do kraja. Caura sistema za promenu segiva rotira i blokira secivo
testere. Uverite se da se seivo ne moze ukloniti, Cak i ako pokuSate da ga izvucete.

1. Secivo 2. Sistem za brzu zamenu se€iva bez kljuca
Ako secivo ne umetnete dovoljno duboko, moze neocekivano biti izba¢eno tokom rada. Ovo moze biti izuzetno opasno.
Da biste uklonili se¢ivo, okrenite rucicu za stezanje testere u smeru suprotnom od kazaljke na satu. lzvucite secivo kada je sistem
za zamenu seciva u otpustenom polozaju.
4. PodeSavanje brzine
Brzina se podeSava silom okidaca.
NAPOMENA: Prilikom secenja mekih materijala koristite vecu brzinu. Prilikom secenja tvrdih materijala koristite manju brzinu.
Ukljucivanie i iskljucivanje
Uverite se da secivo testere nije na predmetima kada je masina uklju¢ena.
Pre upotrebe testere, uverite se da su secivo i vodica ¢vrsto pricvrsceni.

1. Pre ukljugivanja alata, uvek proverite da Ii prekidad ispravno radi i da i se vraéa u poloZaj ,ISKLJUCENO" kada se otpusti.

2. Prekidad se moze zaklju&ati u polozaju ,UKLJUCENO" radi veée udobnosti operatera tokom due upotrebe. Budite paZljivi
prilikom zaklju¢avanja alata u polozaj ,UKLJUCENO" i évrsto ga drZite.

3. Vratite prekidad u polozaj ,ISKLJUCENO" u slugaju slu¢ajnog iskljucivanja, nestanka struje ili nenamernog prekida napajanja. U
suprotnom, alat moZe iznenada da se pokrene kada se napajanje vrati, Sto moZe dovesti do povrede.

Da biste pokrenuli alat, jednostavno povucite okida¢ dok drZite pritisnuto dugme za zaklju¢avanje. Brzina alata se pove¢ava
povecanjem pritiska na okidac. Otpustite prekidac da biste ga zaustavili.

Informacije o bateriji i punjacu.
BeZi¢na ubodna testera se isporucuje bez baterije i punjaca. Koristite samo bateriju i punjac serije R20 System.
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5. Secenje

5.1. Instalirajte oStricu i podesite vozaca pre nego $to pocnete da radite.

5.2. Pritisnite i otpustite prekida¢ da se uverite da je dugme za kontinuirani rad je iskljucen.

5.3. Uverite se da je oStrica daleko od stranih tela.

5.4. Uverite se da je materijal koji se smanji ¢vrsto priévr§¢en. Mali radni komada treba da se zaustavi u porok ili priévrséen
na stolu.

5.5. Oznadite liniju secenja.

5.6. Da biste zapoceli secenje, drzite testeru Cvrsto sa obe ruke i daleko od vas. Donesite ispred vozaca do detalja koji ¢e se
see nozem smestena iznad radnog komada.

VAZNO: Ne podeti rezanje da je secivo u kontaktu sa necim pre operacije.

5.7. Ukljucite instrument i saCekajte da se testera dostigne maksimalnu brzinu pre nego $to dodirnete te povrsine.

5.8. Predite pile kroz radni predmet.

UPOZORENJE! DrZite vozaca ¢vrsto naslonjen na radni komad dok je secenje, kako bi se sprecilo trzaj alata.

5.9. Dozvolite pilu da se potpuno zaustavi pre nego $to ga napusti bilo gde.

NAPOMENA! Koristite samo onoliko pritiska kao $to je dovoljno da smanji detalje. Nemojte silom rez, omoguéavaju se noz i
testeru da radi normalan posao.

Upotreba visokog pritiska koji uzrokuje savijanje ili uvrtanje noz moze uzrokovati lomljenje.

6. Secenje metala

Metali kao to su Celicne cevi, Celicne Sipke, aluminijum, mesing i bakar moze smanjiti sa ovim testerom. Pazite da ne savijete
ili tvist noz i ne natera secenje.

Preporuéujemo da koristite ulja za podmazivanje da podmazuje povrsinu secenja pri seéenju meke metale i éelika. Ovo odrzava
noz hladan i produzava Zivot.

UPOZORENJE! Zategnite jako pritisne detalje i ise¢i blizu tacke zatezanja u cilju minimiziranja vibracije.

Kada secete cev ili konzole, stezanje obratka u $aci.

Da skratim tanki list, insert listova izmedu tvrdog baze ili iverice i blokade slojeva za spreavanie vibracije i cepanje metala.

7. odrzavanje, Ciscenje, skladistenje

1. Drzite otvori unclog i €ist u svakom trenutku kako bi se sprecilo pregrevanje motora. O€istite ventilacioni otvori na instrument
sa komprimovanim suv vazduh.

2. Ocistite kuciste masine mekom tkaninom, poZeljno posle svake upotrebe. Ako se prijavstina ne odvaja, koristite mekanu krpu
natopljenu vodom i sapunom. Nikada ne koristite rastvore poput benzina, alkohola, amonijak voda, itd Ovi rastvaraci mogu ostetiti
plastiéne dijelove.

Ova masina je namenjena za rad tokom dugog vremenskog perioda uz minimalno odrzavanje. Kontinuirano i zadovoljavajuca
operacija zavisi od pravilne brige za masine i svog redovnog ¢iS¢enja.

8.0psta inspekcija

1. Redovno proveravajte sve zavrtnjima da bi bili sigurni da su pravilno zategnuti.

2. Redovno ogistite otvore za instrumente.

Ciscenje:

+ Obrisite suvom krpom. Nemojte koristiti rastvarace, vodu ili hemikalije za €i$¢enje elektricnog alata.

+ Nemojte potapati bilo koji deo masine u te¢nosti.

« Cuvaite otvore za motor.

Skladistenje:

Drzite testeru na bezbednom, Cistom i suvom mestu od dece.

Drzite ovaj vodi€ za buducu referencu.
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7. ReSavanje problema

PROBLEM Moguéi uzroci Preporucena reSenja

Produktivnost je niska Greben ili otecen noz. Obavezno ostri pribor za rezanje. Zamenite ih po potrebi.
Isparene ili oStecene grafitne Kontaktirajte servisnog tehnicara. koji je promenio Cetke.
Cetke.

Prekomerna buka i groznica | Unutranja oStecenja ili Kontaktirajte servisnog tehnicara.
habanje.

Pregrevanje Prisiljavajuci alat da radi Neka alat radi normalno
previse brzo.
Tvisted noz. Drzite testeru tako da je noz pravokutan na radnom stolu.
Greben ili otecen noz. Obavezno ostri pribor za rezanje. Zamenite ih po potrebi.

Prebaci za ventilaciju blokirani. | Nosite zastitne naoCare i masku dok ¢iS¢enje otvora za
vazduh motora sa komprimovanim vazduhom.

9. Zastita zivotne sredine.
U cilju zastite Zivotne sredine elektriéni alat, pribor i pakovanja moraju biti podvrgnuti odgovarajuéem preradu za
o ponovno kori§¢enje informacija koje su sadrzane u njoj.
Nemojte odlagati elektricni alat u kuénom otpadu! Prema direktivi EU 2012/19 / EG o otpadu elektricne i elektronske
I opreme i uspostavljanje kao nacionalni alata zakon moci da se mogu koristiti viSe moraju biti sakupljeni odvojeno i
podleze odgovaraju¢i tretman za oporavak sadrzanih u njima su sekundarne sirovine.
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TWV OUOTACEWV KAl TwV TIPOEIBOTIOINTEWY TToU TIEPIEOVTQI OE AUTEG. [N vat amogUyeTe TrepiTia AGBn kal aTuxAiaTa, £ivall GNUAVTIKG Of 0dnyieg
autég va Trapaeivouv SIaBEaTLES yia EMOVTIKF avapopd ae 6aoug Ba xpnatuoTtonaouy T unyavi. EGv 1o TIouMoeTe GE évav VEo 1810k,
TIpETTEN vat UTToPANBEiTe padi e autd “Odnyieg XpAomg' yia val ETTITPEWETE GTOUG VEOUG XPrOTES VOl E0IKEIWBOUV LE TIG OXETIKEG 0dnyieg 00@AAEIag
Kall eIpIopoU.
H Euromaster Import Export Ltd €ivan eGouaioompévog avimpdowTog Tou KATaOKEUADTH Kail Tou IBIOKT) Tou eptmopikod anarog RAIDER.
AigiBuvan;: Sofia City 1231, Bouhyapia Blvd. “Lomsko shausse” 246, mA. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg. www.euromasterbg.com; e-mail:
info@euromasterbg.com.
A6 10 2006 n eTaipeia eiomyaye 1o auomua diayeipiong Toiemrag ISO 9001: 2008 pe avTikeijevo Ty TaTomoinon;: Epropio, eicaywyr, aywyn
Kall EQUTIMPETNOT XOWTTI KONl ETTOYYEAOTIKWY NAEKTPIKWOV, MNXQVIKWV Kall TIVEUHATIKWV EPYCIAEiV Katl yevikoU eGoTTAiopoU. To TriaToTroinTike

kd0BnKke amd ™y Moody Intemational Certification Ltd, AyyAia.

Texvika dedopéva
TIAPAPETPO povada aja
Movtého - RDP-DBRS20
Taon VDC 20
doprio xwpig goprio min-1 0-2900
Eyke@alikd meiaddio Tou payaipiod mm 22
AuvatdTnTa KoTmg o€ {UAo mm 225
XwpnTIKOTNTA KOTIG 0€ OWARvVa mm 150
Emrimedo nynrikAg mrieang LpA dB(A) 74,K=5
Emimedo nynrikAg 1ox0og LwA dB(A) 82,K=5
Emimedo kpadaouwv m/s2 ah Wth:?(:):;}f: 15

Epgaviopéva oToixeia:

1. Mayaipi

2. Pubuigouevn umroaTrpién

3. Z0oTnpa yia e0KoAn kai ypriyopn aAAayr| Tou payaipiot

4. KAeidwpa kaAUppatog pévwaong /Mia va pubuioete T B¢on Tou kaAUppaTog povwang, amAwg Tpapigre A méaTe To KaAuppa
HOVWONG TTATWVTAG TO KOUWTTT KAEISWpATOG./

5. AiakoTITNG EKKivong

6. Miow Aapn

7. KoupTri yia Tnv atmoQuyn Tuxaiag HETaywyng

8. MmpooTiviy A
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1. Tevikég 0dnyieg yia acpalr Aermoupyia.

AiaBaaTe mpoaekTikG OAeg TIG 0dnyieg. H un akohouBuwvrag Tig 0dnyieg pmopei va odnyAael ae nAektpotmAngia, Tupkayid i/ kai
ooBapoUg TpaupaTiopous. AlatnpRaTe autég TIG 0dnYieg 0€ ATPAAEG PEPOG.

1.1. AogdAeia onv epyaaia.

1.1.1. KpatiaTe 10 XWwpo epyaaiag aag kabapd kar kaAd ewtiguévo. MepaTa Kal OKOTEIVEG TIEPIOXEG UTTopoUV va GupBaAouv
OTNV ELPAVION TNG ATUXNUATWV.

1.1.2. Mn Aeitoupyeite 10 pnydvnua o€ TepiBaihov pe augnuévo Kivouvo Ekpnéng, kovté ot eU@AekTa uypa, aépia fy akévn. Kard
T AeiToupyia, o1 unxavég dnuioupyolv aTmivBApeg TTou PTopoUv va TTpokaAéoouv avagAetn NG akovng A avabupIidoElg.

1.1.3. KpatiaTe 1a Taidid Kai Toug TIapEUPITKOUEVOUG HAKPIA, EVW TN AEITOUPYia TOU PnXavAUATOG. AV GTREWE! TNV TIPOCOXA
0ag, Pmopei va xaoeTe Tov EAeyX0 TOU PnXavAHATOG.

1.2. AoQAAEIa NAEKTPIKAG EVEPYEIDG.

MpogaTaréyte T0 unxavnua oag amé  Ppoxr kai v uypacia. H digioduan Tou vepoU péaa aTo unxavnua augavel Tov Kivouvo
nAektpomAngiag.

1.3. AogaAiig TpdTTog epyaciag.

1.3.1. Na €ioTe o€ eypriyopan, va TTapakoAoubnoouv TIpOTEKTIKA TIG EVEPYEIEG TOUG Kall VOl EVEPYOUV [E TIPOTOXH Kal gUVEDT.
Mnv xpnoipotoiite 10 pnydvnpa 6Tav €i0Te KOUPATUEVOI 1} UTTO TNV ETTPEI VAPKWTIKWY, AAKOOA 1} @apudkwy. Mia oTiypr
aTmpooEiag Katd T pnxavi ou Aeitoupyei uTropei va eival ae aoBapolg TpaupaTiapuols.

1.3.2. Epyagia e mpooTateuTikd pouyiopd kai mavra pe yuahid acgaheiag. Gopwvtag KardAAnAo yia punxdvnua kai epyaaia
Tou eKTEAEITaI PECT ATOPIKAG TTPOCTACTAG OTTWG PAoKa oKOVNG, UyIR EpNTIKA KAeioTa TrammoUTola pe éva oTaBepd méEAua
TIPOCTATEUTIKO KPAVOG /) G1YOOTAPES (WTOCTTIOES) PEIWVEI TOV KiVOUVO OTUXHMATOG.

1.3.3. AmogUyeTe TOV KivOuvo TNG UnxavAg katé AdBog. Mpiv TomoBetoete To BUopa, BeBaiwbeite 611 0 dIaKOTTNG BpiokeTal
oTn B¢on «off». MeTagépouv T0 Pnxavnua e 10 daTUAG 0ag aTo dIAKOTIT, UTTAPXE! KivOUVOG aTUXAHATOG.

1.3.4. Npiv amé v évapén TG unxavig, BePaiwdeite o1 ExeTe aaipéael GAo autd Tou utoaTnpifouv Ta epyaleia kai KAEISIA.
epyaAeio Bonbeiag Eexaael aTnv TEPIOTPEPOEVN HOVASA UTTOPET Va TTIPOKAAETEI TPAUUATIOHOUG.

1.3.5. AroQUyeTe TIG apUOIKES BETEIS TOU owpaTog. Epyacia oe oTabepr) BEan Tou lpatog kai avd Taoa oTiyuA va dlaTnpAoEl
v IcoppoTria. E1a1 pmopeite va eAEyyxeTe To unxavnua kaAlTepn kal ac@aréoTepn ampOBAETITEG KATAOTATEIG.

1.3.6. Epyaaia pe ta kar@AAnAa pouya. Mnv epyadeaTe pe @apdia polxa f koopnuarta. KparhaTe Ta yaAid oag, Ta pouxa kai
Ta YavTIo MOKPIA aTTo Ta KIVOUpEVa PéPN Twy pnxavnuatwy. Ta gapdid pouxa, Koopfiuara A JaKpia paANid uTropei va TaoToov
010 KIVOUPEVA LEPN.

1.3.7. Av gival duvaTdv, xpnoILoTIoIaTE va eEwTepIKG aUaTUA avappo@nang, BeRaiwbeite OTI eival vepyotroinuévn kal
Aeitoupyei owaTd. H xprion Tou cuoTAPATOG avappdPnong HEIWVEN TOUG KIVOUVOUG TTou o@eihovTal TNV atmeAeuBepwvovTal KaTa
Tn B1GpKeIa TNG OKOVNG EpyaTiag.

1.4. TIpOTEKTIKA OTATN OTéVavTI OTIG UNXAVEG.

1.4.1. Mnv uTiepQOPTWVETE TO INXAvNUa. XpnOIPOTIOIEITE UnXaVEG MOVO TUpQWVa e TOV TTPOOPITHO Toug. Oa Aeimoupynael
kaAUTepa kal ag@aréaTepa oTav xpnaiyotoleite To katdAAnAo pnxévnpa mou kabopidetal atmd 1o e0POG POPTIOU KATATKEUADTH.

1.4.2. Mnv XpnoIWOTIOIEITE UNXAVNUa Tou oTToiou 0 B1akoTTNG diakoteral. Mia pnxavi ou 8ev pTmopei va amevepyoTroineei
Kal, 6TTwg TTPOBAETTETAI ATTO TOV KATAOKEUAOTN €ival ETIKIVOUVO Kall TIPETTEN VAl ETTIOKEVAOTEI.

1.4.4. KpatAoTe Ta unyavipara o€ pépn 61rou dev mropoUv val Ta TTpooeyyioouv Ta Taidid. Mnv emITpETETE T Xpron Toug amd
aropa Trou Oev eival EEOIKEIWMEVOI LE TO TIWG VA aUVEPYACTET padi Toug kal va pnv diaBaacer autég Tig odnyieg. Otav oTa xépia Twv
GTIEIPOUG XPAOTEG, UNXaVEG UTTopET va eivarl eEIpeTIKG emmikivuvn.

1.4.5. Alatnpeite Ta pnxaviuard aag pe mpoaoxn. BeBaiwbeite 611 o1 kivntég povadeg Aeitoupyolv awoya, av dev {opkia Tou
€xouv oTIaoEl 1) kataaTpagei pépn Tou TapaBiadouv A va TpotoTroiRaEl TIG Aemoupyieg TG pnxavig. MpIv XpnaIKoTIoINCETE TO
pnxavnua, Beaiwdeite 6T xaAaopéva pépn PTropei va emokeuaaTei. MoAG atuyrpara Tpokaholvial amé KakA ouvtipnon Twv
UNXAVNUATWY KOl GUOKEUWV.

1.4.6. KpatAaTe Ta epyaleia koG TavTa KaAd akoviguéva kai kaBapd. ZwaTd Slatpeital EpyaAeia KOTIG e QIXUNPES KUES
KOTTAG €ival YIKPATEPN QVTIOTAON KaIl GUVEPYAZETaI PE TOUG TTIO EUKOAN.

1.4.7. Metayeipiopéva epyaleio, afeooudp Kal KOTITIKWY K.ATT., cUP@Wva pe TIG 0dnyieg Tou KataokeuaoTr. AGeTe emiong
umrown TIG €18IKEG TUVBNKES Epyaaiag kal TIG AeIroupyieg Tou TPETel va oAokAnpwaeTe. H xprion Tou unxavApaTog yia okotmoug
aMoug o ekeivoug TTou TTpoopidovtal augdvel Tov kivouvo eppaviang atuxnudtwy.

2. Xpnon
‘Eva maAIvOpopIké TTpIovI UTTOPET val KOWET UAIKG DIAQOPETIKWY TUTIWY, GOHWY Kal GKANPATNTAG, OTTWG Haai@ E0Ao Kal TTaveA he
Baon 1o ¢0Mo, peTaMAIKA TTPO@IA Kai cwAfveg, GwArveS kal GAa TTAAOTIKG TTPoI6VTa, TTAVEA ETTEVOUONG We BAon To yoyo 1y T0
T01uéVTO, TOIUEVTONIBOUG ard aepIfdpevo akupOdEpa iy kepapikd, TTAakdkia, aTolxeia amd uahoBapBaka K.ATr. To TaAIvOpOpIKG
mpI6VI gival éva kaBoAiko, eUkoAo kai BoAikd epyaleio pe TTOMEG epappoyES. AuTd Tou divel Eva eupl TTEDIO yIa ETTAYYEAUOTIKE
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XPNON O KATAOKEUAOTIKEG KAl ETTIOKEUATTIKEG dPATTNPIOTNTEG, OTIWG EUAOUPYIKEG EPYOTIES KATAOKEUWY, KATAGKEUN KAl ETTIOKEUN
USPAUAIKWY Kal BEPHAVTIKWY EYKATATTATEWY, OUAEWHATA AUTOKIVATWY, KATAOKEUT HETAAAIKWY KATAOKEUWY K.ATT.

3. Mpiv amé mv epyacia,

Avtikardotaon / Eykardataaon tng Aemidag

Mavra va kaBapidete OAa Ta piviopara A Ta &Eva avTikeipeva ou Exouv koArael oty Aetrida kar yopw amé m Aemida. H pn

TAPNON auTOU PTTOpET va 0dnyNAaEl OE aveTapkr aUoIgn TG Aemidag, n otoia pTmopei va 0dnynhoel ae aoPapd Tpaupatiopd. Mpiv
eyKaTaoThoeTe T AeTida aTo TaAIVOPOUIKG TIPIGVI, YupiaTe Tov HoXAG aUa@IEng Tng AeTridag (UEPog Tou XITwviou ypriyopng aAhayig
Aemridag) o Béan ameAeubépwang. Agou eykaracThoeTe Tn Aemida, Ba emaTpéwel autdpata oTnv KAeidwyévn 6¢on. TomoBetAaTe
N Aemrida aTo aUoTnua aAayng AeTTidag péxpl 1o Tépua. To XITwvio Tou auoTAPATog aAAayng AETTidag TepIaTpéPeTal kal ac@aNilel
T Aemida Tou TpiovioU. BeBaiwbeite 611 n Actrida dev pmropei va agaipedei, akdpa Ki av TpooTrabAaeTe va v TpaBAETE 5.

1. Aemrida 2. Z0otnua ypriyopng arayrg AeTridag xwpig KAeIdi

Edv dev eioayete ™ Aetrida apketd Babid, pmopei va metayTei £§w ampoadoknTa katd Tn Asitoupyia. Auté ptropei va gival eEaipeTikd
€miKivouvo.

la va agaipéaete ™ Aerida, yupioTe Tov HoxAd ala@igng Tou Tpioviol apioTepdaTpo@a. Tpafntre T Aetrida £¢w 6tav 1o cUoTnua
aMayng Aemridag Bpioketal atn Béon ameAeubEpwang.

4.. PUBuion taxutntag

H taxumra puBpicetar pe ™ dUvapn Tou diakdTT oKAVOAANG.

YHMEIQZH: Otav kéBete pahakd ulikd, xpnaigotoinate uwnAdtepn Taxutnta. Otav kOBeTe okANPG UNIKA, XpNOIHOTIOIRCTE
XapnAdtepn taximra.

AeIToupyia evepyoTroinong Kal aTTeVEPYOTIOINONG

BeBaiwBeite 611 n AeTrida Tou TpIoviol dev BpioKeTal O€ AVTIKEIPEVA OTAV TO PNXAVNUA €iVal EVEPYOTTOINPEVO.

Mpiv xpnaipotoifaete 1o TPIGvI, BeRaiwdeite OTI N Aetrida Kai n 0dnyog eivar kahd oTepewpéva.

1. Mpiv evepyotroinoeTe 10 epyaeio, EAEyxeTe TTAVTA 0TI 0 DIAKATITNG AcToupyei cwaTd Kal EmMOTpéQel T BEon “OFF” 61av
ameAeuBepwOei.

2. O d10koTITNG WTopei va ac@ahiaTei on Béan “ON” yia peyaAlTepn Gvean Tou XeIPIOTH KaTé T dIGPKEIa ekTeTapévNG Xpnong. Na
eioTe poaeKTIKOi dTAV AoPaAileTe To epyaleio aTn Béan “ON” kai va Tov kpatdre aTabepd.

3. EmaTpéyrte Tov d1akéTTn ot Béon «OFF» o€ Tepimmwan Tuyaiag amevepyotoinong, S1aKOTAG pelpaTog f akolalag diakoTg
pelpaTog. AlagopeTikd, To epyaheio pTmopei va gekiviael {agvika 6Tav amokataoTadei 1o peupa, k&l Tou 6a PmopoUae va
TTPOKAAETEI TPAUPATIONO.

la va EekivAaeTe 1o epyaleio, ammhwg TpaBAtTe Tn okavaaAn evw Kparare Tatnuévo 1o KoupTri kAeidwyatog. H tayxutnTa Tou
epyaAeiou augaveral augavovTag Tnv Tiean ot okavodAn. AQHaTe Tov SIOKOTITN YIa VO OTAHATACEL.

TMAnpogopieg yia TV pmrarapia Kai Tov gopTiaTh

To acUppato TTAAIVOPOUIKG TTPIOVI TIAPEXETAI XWPIG UTTATapia Kal popTIOTH. XpNOIUOTIOINCTE HOVO UTTaTapia Kal popTIOTH O€IpAg
R20 System
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5. Kot

5.1. TomoBeTAGTE TO payaip! Kar puBpioTe Tov 08Ny6 TIPIV §EKIVATETE TNV Epyaaia.

5.2. MariaTe kal agriaTe To dIakdTT ekKivnang yia va Beaiwbeite 6T To KoupTi Asitoupyiag eivar opnaTo.

5.3. BeBaiwbeite 611 n Aemida gival pakpid amd &va owyara.

5.4. BeBaiwBeite 611 10 UAIKO TTOU TTPOKEITAI Va KOTTET €ival kaAd TomoBetnuévo. Ta pikpd kopudTia epyaciag Tpémel va
oTepewvovTal oTaBepd o€ éva péyyevn fi va TTpooapTwVTal Ot éva Tpatédl epyaaiag.

5.5. ZNUEIWATE TN YPAI KOTTAG.

5.6. Na va §ekivaoete Ty Ko, TACTE 0TaBepd T TTPIOVI e Ta 80O XEpIa Kal pakpid ammd oag. MpooeyyioTe T0 PTPoaTIvVO
épOg Tou 0dnyoU GTO KOPMATI Epyaaiag Trou Ba KoTiel Pe €va payaipl ToTroBeTPEVO TIdvw GTO TEAKIO EPYATIag.

ZHMANTIKO: Mnv ekivame v kot €av n AeTrida €pyetal g€ emagr pe oTIBATIOTE TTPIV Ao T AeIToupyia.

5.7. EvepyomoinaTe 10 epyaAeio kar TEPIPEVETE pEXPI TO TIPIGVI va @TACEI OTn PéyIoTn TaxUTnTa TIPIV ayyiGeTe To TEAXIo
€pyaoiag.

5.8. MepdioTe 10 TMPIOVI GTO TePdiIo epyaaiag.

MPOEIAOMOIHZH! KparAoTe Tov 0dny6 aTaBepd meauévo 0To TEPAXIO Epyaaiog evi KOPETE yia va ATTOTPEWETE TO KAOVIOHO
TOU epyaAeiou.

5.9. AQriaTe TO TTPIGVI VO OTAPATATET EVIEAWG TTPIV TO AQHTETE OTTOUNTIOTE.

Znueiwon! XpnoiyotoiaTe povo 6on Trieon PTTOPEITE yia va KOWETE Ta oTolxeia. Mnv médeTe TNV KO, a@roTe TN AeTTida Kail
T0 TIPIGVI Va KAVEI KAVOVIKY €pyaaia.

H xprion utrepBoAikig Trieang Tou TpokaAei Kayn f TEPICTPOPR TNG AETTIBAG UTTOPET va TTPOKAAETEI OTIACTHO.

6. Ko pétaiho

MéraMa omwg xdAuBag, owArveg, papdor xaAupa, ahoupivio, opeixaAko Kal XaAkOG pmropoly va KOTrolv [E auTé TO TIPIGVI.
Mpooétre va unv Auyicete fi va mepioTpé@ete T Aerida 1y va mECETe T Spaan KOTTAG.

YuviaToUpe T xprion AimavTikoU AadioU yia va AITTaiveTe Tnv emQAveIa KOTTAG KATA TV KOTT paAakwv peTdAwv kai xdAupa.
Autd diatnpei T AeTrida dpoaepr| Kai Trapareivel T {wi G.

MPOEIAOMOIHZH! Z¢i¢re kaAd 10 Tepdix10 Epyaaiag kar KOWTE KOVTA 0N POTT CUCPIENG YIa VO EAAKIOTOTIOINTETE TIG BOVATEIS.

Kard 1o kdyipo evog owAiva i evog Bpayiova, O@igTe To TEPAXIO0 EpyaTiag a€ PEyyevn.

l'a va YeIwaeTe 10 ATt ETAAAIKS UANO, TOTTOBETAOTE TO UAAO avApETa O€ pia AKAWTITN AN A KOVTPA TIAGKE KOl OTEPEWOTE
T0 GTPWHATA Y10 VO ATTOQUYETE Tr) OVNON Kal TO OXiO1O TOU PETAAAOU.

7. guvtipnan, kabapioudg, amobrikeuan

1. Aiamnpeite Ta avoiypara agpiopou kaBapd kai kaBapa ava Taca aTIyWr yia va amoQuUYETE Tv uTiEPBEPPAvaN Tou KivaTApa.
KabBapioTe Ta agpaywyoi Tou opyavou kavovikd ue GupTTEapéVo Enpod aépa.

2. KaBapioTe TakTIKG Tn BAKN TOU UnavipaTog e éva JaAakoé Travi, Karté TpoTipnan et amé kale xphon. Edv n Bpwpid dev
agaipeBei, xpnaoipotoinaTe éva paAakd Travi e vepd Kai oamolvi. [oté unv xpnaipotoleite S1aAUTEG OTTwG Pevivn, aAkodAn, vepd
appwviag KA. Autoi o1 diaAUTeg PTTopoUv va BAawouv Ta TAAGTIKG pépn.

Autd 10 Unxavnua éxel axediaaTei yia peyaAo xpoviké didatnua he EAGI0TN cuvtipnan. H guvexng kal IkavotroinTikn epyaaia
e¢aptaral amd mv kardAANAn @povTida Tou uNXaVAKATOS Kal TOV TAKTIKG kaBapiopo.

l'evikA emBewpnon

1. EAéyxeTe TakTIKG OAEG TIG BideG aTepéwang yia va Beaiwbeite OTi eivar oTeyaveg.

2. KaBapilete Toug aepaywyous opyavwy TakTIKA.



KAGAPIZMOZ:

+ XKOYMIXTE ME ENA XTEINO MANI. MH XPHZIMOMOIEITE AIAAYTEZ, NEPO H XHMIKA TIA NA KAGAPIZETE TO

HAEKTPIKO EPIAAEIO.

RAIDERY
L7 sysiom WRAIDER!

* MH BYGIZETE KANENA AMO TA MEPH TOY MHXANHMATOX ZE YTPA.
* KPATHZTE TA XTOMIA TOY KINHTHPA KAGAPA.

ANOGHKEYZH:

KPATHZTE TO MPIONI ZE AZPAAEZ, KAGAPO KAI ZTEFNO MEPOZ MAKPIA AMO TA MAIAIA.
AIATHPHZTE TON MAPONTA OAHIO A MEAAONTIKH ANAGOPA.

8. ANTIMETQMIZH MPOBAHMATON

NPOBAHMA

MiBavég aitieg

Mporteivopeveg AUoEIg

H mapaywyikdtnra eivai
XaunAn

AAucida i Bapuévo payaipl.

KparhoTe Ta egapTthuara kotmg aixuned. Av xpeiaderal,
QVTIKATAOTATTE Ta.

DOappEVES Ny KATETTPAPUEVES

EmikoivwvAoTe pe €vav Texvikd o€pBIg. Tou AAagav Tig

AeiToupynael TToAU ypriyopa.

Bouproeg ypapim. poupTOES.
YrepBohikog BopuBog kai | Ecwrepiki {npid 1y gBopa. ETIKoIVWVAGTE e Evav TERVIKO GEPPIG.
KpotéANioua
YmiepBéppavon Avaykadovtag 1o epyakeio va | AQriaTe To epyaAeio va AeIToupyei e kavovikr TaydTnTa

Twisted payaipl. KparhoTe T0 pIdvI €101 WOTE TO Payaipl va givarl kaBeTo
oTNV TPATTE]! EpYaTiag.
AAucida i eBappévo paxaipl. | KpathoTe Ta egapTthuara kotmg aixuned. Av xpeiadetal,

QVTIKATAOTATTE Ta.

O1 uTTodOKES ECaEPITUOU £XOUV
QTTOKAEIOTEI.

®opéaTe yuahid aopaleiag kal poka kard Tov
KOBAPIoHO TWV AEPAYWYWY TOU KIVNTAPA HE TIETTIEGUEVO
aépa.

9. MNpoaTaaia Tou TepIBGAAOVTOG.
Mpokeipévou va mpooTateuBei 1o TepIBAAAov NAEKTPIKG epyaheio, ateaoudp Kal cuckeuaaieg TpéTel va utoBaAAovTal
o€ KaTaAANAn emegepyaaia yia Ty ek véou Xprian Twv TTANPOPOPIWY TTOU TIEPIEXOVTAI OE AUTAV.
Mnv TreTéme 10 NAeKTPIKG epyaleia oTa oikiakd amoppippaTal L0pgwva pe TV KoivoTikg odnyia 2012/19 / EK
I OXETIKG pe Ta ammoBANTa €16WY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU E0TTAITHOU Kal Tnv eykatdaTaon yia TV eBvIK epyaAeia
vopo SUvapng Tou pTopei va Xpnalpotoin6ei mepioadtepo TPETEl va CUAEYOVTAl XwPIOTA Kal va UTIOKEIVTal Oe KatdAAnAn
€TeCepPYaaTia yia TNV avaKTNON TIEPIEXOVTAI OE AUTEG TIG SEUTEPOYEVEIG TIPWTEG UAEG.
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H R Izvomi priruénik za uporabu

; Dragi kupce,

Cestitamo na kupniji strojeva iz najbrze rastuceg branda elektricnih i pneumatskih alata - RAIDER. Kada su ispravno instalirani i operativni,
RAIDER su sigumi i pouzdani strojevi i raditi s njima ¢e pruZiti pravi uZitak. Za vaSu udobnost je izgraden i izvrsnu mrezu servisa od 45
benzinskih postaja diliem zemlje.

Prije uporabe ovog uredaja molimo pazlijivo upoznajte ove “upute za uporabu’.

U interesu vase sigurnosti i kako bi se osigurala ispravna uporaba i paZljivo procitajte ove upute, ukljucujuci preporuke i upozorenja u njima.
Da biste izbjegli nepotrebne pogreske i nesrece, vazno je da ¢e te upute ostati dostupne za buducu referencu na sve one koji ¢e koristiti
uredaj. Ako ga prodajete novom viasniku, morate poslati zajedno s njom “Upute za uporabu” kako bi se omoguéilo novim korisnicima da se
upoznaju s odgovarajucim sigurnosnim uputama i uputama za uporabu.

Euromaster Import Export Ltd. je ovlaSteni zastupnik proizvodaca i viasnika zastitnog znaka RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bugarska “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@euromasterbg.com.

0d 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravijanja kvalitetom ISO 9001: 2008 s opsegom certifikacije: Trgovina, uvoz, izvoz i servisiranje
hobija i profesionalnih elekiriénih, mehanickih i pneumatskih alata i opéeg hardvera. Certifikat je izdao Moody International Certification Ltd,
Engleska.

Tehnicki podaci

parametar jedinica vrijednost
model - RDP-DBRS20
napetost VDC 20
Opterecenje bez opterecenja min-1 0-2900
Mozdani udar noZa mm 22

Rezanje u drvu mm 225
Kapacitet rezanja u cijevi mm 150

Razina zvu¢nog tlaka LpA dB(A) 74,K=5
Razina zvucne snage LwA dB(A) 82,K=5
Razina vibracija m/s2 ah Waé]j;';j ';;: 15

Prikazane stavke:

1. Noz

2. Podesiva podrska

3. Sustav za jednostavnu i brzu izmjenu noza

4. Brava izolacijskog poklopca /Za podeS$avanje polozaja izolacijskog poklopca, jednostavno povucite ili gurnite izolacijski
poklopac dok drZite pritisnut gumb za zaklju¢avanje./

5. Pokretanje prekidaca

6. Straznji stisak

7. Gumb za sprecavanie slu¢ajnog prebacivanja

8. Prednja rucka
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1. Oznake za dobru reprodukciju.

Procitajte ostatak ovog unosa. Nezavisna prijava u prihodima moZe se podijeliti s drugima, ako ih Zelite, ili da li ste u potrazi za
trakom. ZatraZite postavke prikaza na ruzicastoj mlijeci.

1.1. Beskucnistvo na radnickoj masi.

1.1.1. Zapocnite radionicu na kojoj ste ljubiteljima bozi¢nih i boZiénih oboZavatelja. Prijevod i promjena nacina Zivota u modusu
za vezu na tromjesecju.

1.1.2. Ne zaposljavate se s obzirom na najées¢a pitanja vezana uz zabavu, u slu¢aju da su zlostavljani, zlouporabi ili zlostavljani
materijali. PoStovani, radnici su duzni odbaciti skrivene radove, a to bi trebalo poduzeti prijelazne prirode ili polja.

1.1.3. Obavite djecicu i nasljedujte nagradnu igru, a radite s njom. Ono $to ¢e biti spremno, trebam zapoceti s radom na stroju.

1.2. Beskucnistvo u radu s tijeliterom.

Ispravite masu i od dlake i vode. |zdavacka djelatnost u vezi s vodom u Hrvatskoj.

1.3. Potpomognuti zapoceti rad.

1.3.1. Zatrazite komentare, odaberite Zeljeni podatak koji ¢e vam pomoci i poduzeti korake i preporuke. Ne izlazite masku, ne
zaboravite na neZeljeno mjesto, bez obzira gdje se nalazili, ili ako ste zainteresirani za to. Jedna mjera u radnom odnosu sa svojom
miSom da bi se mogla poduzeti uobi¢ajena razlika u odnosu na neravnotezu.

1.3.2. Upotrijebite predodredenu radnu plo¢u i ¢ase s pri¢vrSéenjem. HoceHeTO Ha NOAXOAALM 3a Mon3BaHaTa MalluHa W
13BbPLUBAHATA AENHOCT NUYHM NPeANasHu CPeAcTBa, KaTo AuxaTenHa macka, 3ApaBi MiTbTHO 3aTBOPEHM 00yBKM CbC CTabuneH
rpaiidep, 3aLLuTHa Kacka Ui LyMo3ariyLumTeny (aHTMGoH) HamansBa prcka oT Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBA 3110MoIyKa.

1.3.3. Izaberite opciju za uklanjanje kamenca na mrezi. Prethodno kliknite gumb za pretrazivanje, a zatim pritisnite gumb za
preuzimanje i odaberite “Izgled”. Tko, tko Zeli pomoci, potraZi prirodu i ponaanje u vezi sa seksom, posjedovanje odnosa s javnoséu
na djecju zabavu.

1.3.4. Poku3ajte ukloniti masku, poSaljite, poSaljite iz bilo kakvih osobnih podataka na posluZitelje i ginekoloSke asopise.
Pobolj3ani sustav, koji je 0znaCen sa zastavom, mora biti pricvrscen.

1.3.5. Upotrijebite nepoznat polozaj na ledima. Upamtite, kada ste pro€itali ovaj. Posavjetujte se sa stanjem na plazi i putovanju
posiljatelja. Mora$ se ukljuciti u programiranje i pribavljanje, $to znaci da je neuspjesna situacija.

1.3.6. Upotrijebite sa sobom za bocu. Ne rade se sa Sumama od drveta ili s okruglom bojom. Obavezno se obratite, posavjetujte
se i veze na besplatnu odje¢u za kupnju na ljestvici na liestvici. Sifriranje morske trave, ukrasavanje, potrudite se da biste trebali
podnijeti i oCuvati vrece u zimskim mjesecima.

1.3.7. Sto je sveobuhvatno opredjeljenje za medicinsku medicinu, kako bi se ukazalo na to da se radi o medicinskim i tehnologkim
znanostima. IzbriSite se na struénom sustavu koji se podrazumijeva, traze¢i odstetu na radnom mjestu.

1.4. Grizulovo otpu$tanje mjeSavine.

1.4.1. Ne pri¢ajte miSina. IspiSite se kako biste pronasli odgovarajuéu pretragu. Napravili ste podizanje i zabranu, a ispisujte
zapisnik o uplati podataka o proizvodu na popisu.

1.4.2. Ne izlazite miSu, Cipku pizda koja je ve¢ rekla. Makedonija, koji ne trebaju biti ukljuceni i ukljuceni u pripreme pripreme,
pripreme i provodenja zakona o reviziji.

1.4.4. Mora$ podesiti boju, ne moze$ mijenjati podatke o doti¢noj. Necete se prijaviti za izlazak iz kojega necete moci zapoceti
s radom na raCunalu i necete imati prilike za rad. Kljuéne rijeci: neprijateljski poremecaj, neizravni poremecaj, neizbjezni poremeca.

1.4.5. Napisite savjete i priCekajte. Morate se prijaviti prije nego Sto moZete postavljati poruke. Da biste postavili poruku, prvo se
morate pridruZiti ovoj grupi. Prije postavljanja azurirajte svoj nadimak na stranici za postavke pretplate. Nemate dopustenje potrebno
za postavljanje. Prethodno priopéenje, posaljite korisnike kako biste ih upisali. Travanj, svibanj, travanj, Cetvrtak, nedjelja, nedjelja,
nedjelja, rujan.

1.4.6. Zelite li prekinuti prijavu, morate se prijaviti i pridekati. Prijavite korake kako biste dobili pote$koce s osobama koje se bore
s poteSkoCama u vezi sa seksom i s tim u vezi s radom.

1.4.7. IspiSite upute, poduzmite potrebne savjete, obratite se sluZbenicima i suradnicima, posavjetujte se s poslodavcima.
Povezivati se i sa radom radionice i inspekcije, kome se trazi da se izda. Izjava o zastiti na terenu o prihodima od promiljaca o
priznavanju prava na putovanjima na teretnim vozilima.

2. Upotreba
Sabljasta pila moze rezati materijale razli¢itih vrsta, struktura i tvrdo¢e, kao $to su masivno drvo i ploce na bazi drva, metalni profili
i cijevi, cijevi i drugi plastiCni proizvodi, oblozne plo¢e na bazi gipsa ili cementa, zidni blokovi od gaziranog betona ili keramike,
plocice, elementi od stakloplastike itd. Sabljasta pila je univerzalan, jednostavan i prakti¢an alat s mnogo primjena. To joj daje
Siroko podrucje profesionalne upotrebe u gradevinskim i popravnim aktivnostima, kao $to su gradevinska stolarija, izgradnja i
popravak vodovodnih i grijacih instalacija, karoserija, izgradnja limenih konstrukcija itd.

3. Prije rada,
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Zamjena / Ugradnja ostrice

Uvijek o€istite sve strugotine ili strane predmete zalijepljene za ostricu i oko ostrice. Ako to ne uginite, moze doci do nedovoljnog
stezanja oStrice, $to moze dovesti do ozbiljnih ozljeda. Prije ugradnje oStrice na sabljastu pilu, okrenite polugu za stezanje o$trice
(dio ¢ahure za brzu izmjenu ostrice) u otpusteni polozaj. Nakon ugradnje oStrice, ona ¢e se automatski vratiti u zaklju¢ani poloZaj.
Umetnite oétricu u sustav za izmjenu ostrice do kraja. Cahura sustava za izmjenu oétrice okrece se i blokira otricu pile. Pazite da
se ostrica ne moZe ukloniti, &ak ni ako je pokuSate izvuci.

1. OStrica 2. Sustav za brzu izmjenu oStrice bez klju¢a
Ako ostricu ne umetnete dovoljno duboko, moze neocekivano ispasti tijekom rada. To moze biti izuzetno opasno.

Za uklanjanje ostrice okrenite polugu za stezanje pile u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Izvucite oStricu kada je sustav za
izmjenu ostrice u otpustenom polozaju.

4. PodeSavanje brzine

Brzina se podeSava silom okidaca.

NAPOMENA: Prilikom rezanja mekih materijala koristite ve¢u brzinu. Prilikom rezanja tvrdih materijala koristite nizu brzinu.

Ukljucivanie i iskljucivanje
Pazite da ostrica pile nije na predmetima kada je stroj ukljucen.
Prije upotrebe pile provjerite jesu li ostrica i vodilica sigurno privréeni.

1. Prije ukljugivanja alata uvijek provjerite radi li prekidad ispravno i vraca li se u polozaj “ISKLJUCENO” kada se otpusti.

2. Prekidad se moze zakljugati u polozaju “UKLJUCENO” radi vece udobnosti rukovatelja tiigkom dulje upotrebe. Budite oprezni
prilikom zaklju¢avanja alata u polozaju “UKLJUCENOQ” i évrsto ga drzite.

3. U slucaju slu¢ajnog iskljucivanja, nestanka struje ili nenamjernog prekida napajanja, vratite prekidag u polozaj “ISKLJUCENO”. U
suprotnom, alat se moze naglo pokrenuti kada se struja vrati, $to moze uzrokovati ozljede.

Za pokretanje alata jednostavno povucite okida¢ dok drZite pritisnut gumb za zaklju€avanje. Brzina alata pove¢ava se povecanjem
pritiska na okida¢. Otpustite prekida¢ za zaustavljanje.

Informacije o bateriji i punjacu

Bezi¢na recipro¢na pila isporucuje se bez baterije i punjaca. Koristite samo bateriju i punjac serije R20 System.
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5. Rezanje

5.1. Ugradite noz i namjestite vodilicu prije pocetka rada.

5.2. Pritisnite i otpustite prekida¢ za pokretanje kako biste bili sigurni da je gumb napajanja iskljucen.

5.3. Uvjerite se da je ostrica udaljena od stranih tijela.

5.4. Pobrinite se da materijal koji treba rezati ¢vrsto sjedi. Mali radni dijelovi moraju biti ¢vrsto stegnuti u vise ili priévr§éeni za
radni stol.

5.5. Oznacite reznu liniju.

5.6. Da biste zapoceli rezanje, ¢vrsto zategnite pile s obje ruke i dalje od vas. Pristupite prednjem dijelu vodilice na radni komad
koji ¢e se rezati nozem postavljenim preko obratka.

VAZNO: Nemojte podeti rezati ako je ostrica u kontaktu s bilo §to prije operacije.

5.7. Ukljucite alat i pricekajte da se pila dosegne maksimalnu brzinu prije dodirivanja obratka.

5.8. Prolazite kroz pile kroz radni komad.

UPOZORENJE! Drzite vozaca Cvrsto pritisnutim na radni komad pri rezanju kako biste sprije€ili udaranje alata.

5.9. Pustite pilu da se potpuno zaustavi prije nego $to ga ostavite bilo gdje.

NAPOMENA! Koristite samo toliko pritiska kako mozete smanjiti detalje. Nemojte silom rezati, dopustiti oStricu i vidjeti da radi
normalno.

Koristenje prekomjernog tlaka koji uzrokuje ostrenje ili zakretanje moze uzrokovati lomljenje.

6. Rezanje metala

Metali poput Celika, cijevi, Celicnih Sipki, aluminija, mesinga i bakra mogu se rezati pomocu ove pile. Budite oprezni da ne savijte
ili zakrenete otricu ili prisilite radnje rezanja.

Preporuéujemo upotrebu ulja za podmazivanje za podmazivanje povrsine za rezanje pri rezanju mekih metala i ¢elika. Ovo drzi
oStricu hladnom i produzuje Zivot.

UPOZORENJE! Cvrsto zategnite radni komad i izrezati blizu zateznog momenta kako bi se smanijle vibracije.

Prilikom rezanja cijevi ili nosaca, zategnite radni dio u vise.

Da biste smanijili tanki lim, stavite listizmedu krute podloge ili Sperploce i privrstite slojeve kako biste sprijecili vibracije i kidanje
metala.

7. odrZavanje, Ci¢enje i skladitenje

1. Otvorite ventilacijske otvore Cistite i Cistite kako biste sprijecili pregrijavanje motora. Redovito o€istite otvore za zrak uredaja
sa stlagenim suhim zrakom.

2. Redovito Cistite kucite stroja mekom krpom, po moguénosti nakon svake uporabe. Ako se ne uklanja prijavtina, koristite
meku krpu natopljenu vodom i sapunom. Nikada nemojte koristiti otapala poput benzina, alkohola, amonijaka itd. Ove otapala mogu
ostetiti plasticne dijelove.

Ovaj stroj je dizajniran da traje dulje vrijeme s minimalnim odrzavanjem. Kontinuirani i zadovoljavajuéi rad ovisi o pravilnoj njezi
stroja i redovitom ¢iS¢enju.

Op¢a inspekcija

1. Redovito provjeravajte sve vijke za pricvrscenje kako biste bili sigurni da su nepropusni.

2. Redovito o€istite ventilacijske otvore.

Ciscenje:

+ ObriSite suhom krpom. Nemojte koristiti otapala, vodu ili kemikalije za ¢iS¢enje elektri¢nog alata.

+ Ne uranjajte dijelove stroja u tekucine.

+ Cuvaite otvore za ventilaciju motora.

skladistenje:

Pazinu drzite na sigurnom, ¢istom i suhom mjestu od djece.

Zadrzi ovaj vodi¢ za buduéu referencu.
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8. RjeSavanje problema

PROBLEM Moguéi uzroci Preporu¢ena rjeSenja
Produktivnost je niska Bucica ili o3teceni noz. DrZite pribora za rezanje oStrim. Zamijenite ih ako je
potrebno.

IstroSene ili odtecene grafitne Obratite se servisnom tehnicaru. koji su promijenili Cetke.
Cetke.

Pretjerana buka i zveckanje | Unutarnja ostecenja ili troSenje. | Obratite se servisnom tehnicaru.

pregrijati Prisiljavanje alata za prebrzu Neka alat radi u normalnoj brzini
radnju.
Twisted noz. DrZite pilu tako da noz bude okomito na radni stol.
Bucica ili o3teceni noz. DrZite pribora za rezanje oStrim. Zamijenite ih ako je
potrebno.
Blokirani ventilacijski otvori. Nosite sigurnosne naocale i maski tijekom ¢iséenja zratnih

otvora motora sa stlacenim zrakom.

9. Zastita okolisa.
Kako bi se zastitio okoli$, elektriéni alat, pribor i pakiranje moraju se prikladno obradivati za ponovnu upotrebu sirovina
koje se nalaze u njemu.
Nemojte odlagati elektriéne alate u kuéni otpad! Prema direktivi EU-a 2012/19 / EC o otpadu elektri¢ne i elektronicke
L opreme i uspostavljanje kao nacionalni zakon elektri¢nih alata koji se mogu koristiti viSe moraju se sakupljati odvojeno
i biti predmet odgovarajuce lijeenje za oporavak sadrzane u njima sekundarne sirovine.
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Exploded drawing of Reciprocating Saw RDP-DBRS20
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Spare parts list of Reciprocating Saw RDP-DBRS20

Item NO. Description

1 screw

right housing

roof button

circlip

lock pin spring

lock pin

scraper seal

roof

Ol [~ |o s [w |

roof clamp

10 screw

11 reciprocating lid

12 sideway

13 reciprocating shank

14 sliding wheel

15 Columm melt
16 Out shaft

17 big gear
18 bearing6000
19 circlip
20 bearing608

21 washer

22 small gear

23 paper pad

24 aluminum spacer

25 gear box

26 roof cover

27 washer

28 circlip

29 screw

30 button cover

31 coupling
32 bearing 6902

33 screw

34 retainer ring

35 screw

36 motor

37 motor gear

38 spring

39 stator

40 switch block
41 interface

42 left housing

43 battery

44 charger
45 lable

46 CTross screw




DECLARATION OF CONFORMITY

Reciprocating Saw RAIDER RDP-DBRS20 < €
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse

(BG) Odeknapupame Ha cobcTBEHa OTFTOBOPHOCT,
Ye TO3V NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CrEAHUTE
cTaHaapTu 1 pasnopeadu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto € conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och féljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttda seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med falgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNop cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asBrsieM,
4YTO A@HHOE n3aenme CooTBETCTBYET CreayoLLMM
cTaHjapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUNOBLLAMNbHIOTb
3asBnsemMo, Wo faHe obrnagHaHHs BLUNOBLLae
HacTynHMM cTaHgapTam | HopmaTveam:

(GR) AnAwvoupe uttetBuva 4TI TO TTPOIGV AUTS
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIGHOUG
KOl TTPOTUTTA!:

(MK) Hue nopa Halua nuyHa 0AroBOPHOCT Aeka
0BOj NPOU3BO[, € BO COrMAacHOCT CO CrefHuTe
cTaHfjapauv v perynatmsu:

‘EUROMASTER

2006/42/EC, 2014/30/EU .
MML::::O %ﬂ o fetlr
Place&Date of Issue: tax: +359

Sofia, Bulgaria
August 20, 2025

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocdus 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpopykT: CabneBmaeH TPUOH
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopgen: RDP-DBRS20

€ NPoeKTupaH n nponsBeaeH B CbOTBETCTBUE CbC CliegHUTe OANPEKTUBMU:

2006/42/EC Ha EBponewckusi napnameHT u Ha CbBeTta oT 17 man 2006 roamHa OTHOCHO
MaluMHuTe;

2014/30/EC Ha eBponenckusi naprnameHT U Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roauHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoAaTernicTBaTa Ha AbpXKaBUTe YNIEHKU OTHOCHO eneKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

1 OTroBapsi Ha USUCKBAHUATA Ha CrnegHUTe CTaHOapTU:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

MsicTo n gata Ha usgaBaHe: pu
Codous, Bbnrapus U “L. BpaHp MeHngXbLP: /
20 aBrycT 2025 . Kpacumup lMeTkoB

MMOPT - EKCNOPT' %w//éz?”/
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Reciprocating Saw
Trademark: RAIDER
Model: RDP-DBRS20

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

and fulfils requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

'EUROMASTER

Export L
mg:ﬂr;aﬂ‘ gofia 1231 / é
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mm"“:ss;zwonz %(/ e

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
August 20, 2025 Krasimir Petkov
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ferestrau Sabie
Trademark: RAIDER
Model: RDP-DBRS20

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

cOM STER
Wﬁ‘ Sofia 1231
Locul si Data aparitiei: 248 Lomsko 8hose®

’ 4
el

2934 07 22 %(/

Sofia, Bulgaria fax: +389 Brand Manager: f

August 20, 2025 Krasimir Petkov
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ferastrau akumulatorom
Trademark: RAIDER

Model: RDP-DBRS20
este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006
privind echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12
decembrie 2006 privind armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare
la echipamentele electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de
tensiune;

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

R
EURO@,@«&TF
SOﬂa 1231
wnsko shosee
m +359 29340722

Locul si Data aparitiei:

%( / Z/é‘ﬂ/
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

August 20, 2025 Krasimir Petkov
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FAPAHLUMOHHUM YCNTOBUA 3A MALLUNHU RAIDER§

MawwHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyupaHu 1 Npou3BeAeHn CbrmacHo AencTBawmTe B Penybnuvka
Bbnrapus HopmMaTuBHM JOKYMEHTM 1 CTaHAAPTM 3a CbOTBETCTBME C BCUYKU M3NUCKBaHMS 3a 6e3onacHocCT.

CBbABPXAHUE N OBXBAT HA TbPITrOBCKATA FAPAHLUMUA.

Tbprosckarta rapaHums, kosto “EBpomactep VimnopT-Ekcnopt” OO[] naBsa 3a Teputopusita Ha Peny6bnuka Bbnrapusi e kakto cnefga:

- 36 MeceLa 3a BCUYKU €NEeKTPOUHCTPYMeHTH oT cepunte: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceua 3a hM3MYECKM NULA 3a eNEKTPOMHCTPYMEHTU OT cepuuTte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 meceua 3a OPUAMYECKM NULIA 32 €NEKTPOMHCTPYMEHTH oT cepuuTe: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 meceua 3a hM3MYECKM NULLA 32 MHCTPYMEHTU oT cepusaTa Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a lOpMANYECKMN NULIA 32 MHCTPYMEHTHM OT cepuaTa Raider Pneumatic;

- 24 meceua 3a hU3MYECKM NULA 32 BCUYKM GEH3MHOBU MalLMHKM OT cepuuTe: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 meceua 3a OpUANYECKN NULIa 3a BCUYKM 6eH3MHOBM MalimHu oT cepunte: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 24 meceua 3a (hm3nyeckmn nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;

- 12 meceua 3a ropuanYecKkn nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproBckaTa rapaHuus € BanvaHa npy npefocTaBsiHe Ha rapaHLMOHHa KapTa MombiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Ha MalumHaTa
1 chuckaneH kacoB 6oH unu akTypa. FapaHuMoHHaTa kapTa TpsbBa Aa Cbabp)ka MoAer, CepyeH HoMep, MMe NOANUC U NMeyYaT Ha TbproseLa
npojan mallvHata, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIMeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHUVOHHWUTE YCMOBWS W AaTaTa Ha nokynkata. HenonbnHenn unu
NoAnpaBeHN rapaHLUMOHHM KapTu ca HeBanuaHu. MalumHuTe TpsibBa Ja ce M3Mon3BaT camo Mo MpefHa3HayeHne M B CbOTBETCTBUE C
VHCTpYKUMsTa 3a ynoTpeba. 3a aa ce rapaHTupa GesonacHata paboTa e HeoGX0AMMO KNMeHTa [a ce 3arno3Hae Jobpe ¢ MHCTpyKuuuTE 3a
ynotpeba Ha MalumnHaTa, npasunara 3a 6esonacHocT Npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO W NpeAHasHa4YeHune.
MaluuvHaTa 1ancksa NeproguyHoO NOYUCTBaHe U NOAXOAsLLA NOAAPbXKKA.
[apaHuusiTa He NokpuBa:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKPUTME Ha MaluMHaTa;

- 4aCTW 1 KOHCYMATVBW, KOUTO MOAMEXAT Ha N3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MONI3BAHETO KaTo HaMpUMep: rpec N Macro, YETKW, BOAAYM, ONMOPHM
POIKW, TaMMOHU, TYMEHU MaHLLOHW, 3a[BWKBALLW PEMbLM, CMpadku, MBKaB Ban C XWIo, narepu, ceMepuHru, Gytano ¢ yaapHuk Ha
Takepu v ap.;

- JOMBITHUTENHN aKcecoapu v KOHCYMaTuBM KaTo: PbKOXBATKW, CTPYWHWK, KyTUM, CBpearna, AUCKOBe 3a psidaHe, cekaun HOXOBE, Bepuri,
LLUKYPKU, OrpaHU4UTENM, MONUp-LUanbu, NaTpoHHNLM (3aXBaTv 1 Abpxayun Ha PeXeLLMsT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopfa 1 camata kopaa
3a Kocauku 1 ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHU3bM 1 3ananuTenHa caeLl;

- HacTpoiika Ha pexuma Ha paboTa;

- CTOMsIieMW enekTpUYeckn npeanasnTeni u KpyLIKU;

- MeXaHW4HM NOBPeaU Ha KOpnyca 1 BCUYKV BbHLUHM €MeMEeHTU Ha U3AENVeTo, BKITIOYUTENHO AeKOPaTUBHY;

- NpeaAnasuTenu 3a o4u, NPeAnasuTeni 3a PexeLLy MHCTPYMEHTU, TyMUpaHu Miiouu, 3akonyarku, nuHeanu v ap.;

- 3axpaHBaLy kaben u Lwencern;

- LSNOCTHUTE MOBPEAMN Ha MHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHUN OT NPUPOAHM GefcTBUS, KaTo NoXapu, HaBOAHEHWs1, 3eMeTpeceHus u ap.; OTnagaHe
Ha rapaHuusTa.

dupma “Epomactep W/E” OO/l He e OTroBOpHa 3a NOBPEAM NPUYMHEHN OT TPETU UL, KaTo , EnekTpocHabauTenHun apyxecTea”, noBpeam ot
BbHLLEH XapaKTep, kaTo TOKOBU yAapu, HeCTaHAapTHY 3axpaHBaLLyM HanpeXeHUst ¥ MMa NpaBoTo Aa OTKaxe rapaHLYoHHO o6CnyKBaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (UMK HEMOMbITHEH) CepyeH HOMeP Ha U3AENMEeTo C TO3U MOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa kapTa;

- 3anMyeH Unu NUncBeall, MHAeTUMUKALMOHEH eTUKET Ha MaluMHaTa;

- NoBpeay Bb3HUKHAMNM Npy TPaHCMOPT, HEMPaBUITHO CbXPaHEHNEe 1 MOHTaX Ha MaLLKMHaTa;

- HanpaBeH ONWT 3a HEOTOPU3NPaHa CepBU3Ha HaMeca B HeyMbIIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- noBpeau, KOUTO ca NPUYMHEHN B CNeACTBUE Ha HenpaBurHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTPYKUMSATa 3a eKcrroaTtauys) Ha MallmHaTta ot

cTpaHa Ha KI1eHTa Ui TpeTu nnua;

NOBPEAN NPUUMHEHN B PE3ynTaT Ha U3Mon3BaHeTo Ha MallvHaTa B Apyra Cpefa OCBEH nperopbyaHata oT Npou3BOAWUTENs (BNaXHOCT,

Temneparypa, BeHTUNauws, HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NoBpeau, NPUYMHEHN OT NornaaaHe Ha BbHLUHM Tena B MallvHaTa;

- NoBpeau, NPUYMHEHU B CNEACTBME Ha HEBpeXxHO BopaBeHe ¢ MaluuHaTa;

- NoBpeau NpuynHeHn oT paboTa 6e3 Bb3ayLleH PUNTBLP UK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

NpU HEMpPaBUITHO CbOTHOLLEHMe Ha GeH3NH/ABYTakTOBO Macro, BOAELLOo A0 BriokupaHe Ha AuraTensi

noBpeaa B CNEACTBME HENPaBUITHO NMOCTABEH UMW He3aTOYEeH PeXeLL, MHCTPYMEHT;

nospesa Ha pedykTopHaTa KyTus (Npefaskata), NpUinHeHa OT HefocTaTbyHO A06PO cMa3BaHe (C rpec) Ha ChluaTa Unu MexaHudeH yaap

o 3afBKBaLLaTa oc.

noBpeda Ha poTop UnW cTaTop, u3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TsiX, CNeACTBUE Ha CTOMsBaHe Ha u3onauuuTte, NPUYMHEHO OT

NPOABLIPKUTENHO NpeToBapBaHe;

- MoBpefa Ha poTOp MMM CTaTop MpUYMHEHa OT MpeToBapBaHe UMW HapylleHa BEHTWUNauus, u3passiBalla ce B MpoMsiHa Ha LBeTa Ha
KOrneKTopa Unu HaMoTKUTE;

- HaTpynaH Harap wnu 3anyLueH aycnyx — pesynTar oT Npefo3vpaHe Ha KONIM4YeCcTBOTO Macso B AByTakToBaTa CMeC.

- NUMNca Ha Macro 3a pexellara Bepura Unv HesaToveHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLueHa ropuBHa cuctema;

- UNCBAT 3alUMTHU AWCKOBE, OMOPHW MNOTOBE WM [PYrn KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMATA Ha WHCTpyMeHTa u ca
npefHasHa4YeHun 3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHarta My U npaBuITHa ekcrnoataLys;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yAbIhkaBaH UM NoAMEHSIH OT KNWUEHTa;

- noBpefaTa e NpUYMHeHa OT NpeToBapBaHe UMW NMMca Ha BeHTUMNaLWs, HeJOCTaTbYyHO UK HenpaBUITHO CMa3BaHe Ha ABWXeLuuTe ce
KOMMOHEHTU Ha U3AENMeTo;
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- U3HOCBaHe unu GrokvpaHK narepu nopaamn npeToBapeaHxe, NPoAbIDKUTENHA paboTa unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3no oT BriokMpaH narep uUnu paséuta BTYrKa;

- pa3bu1TO LUMNOHKOBO UM Pe3BoBO CheanHEHME;

- noBpesa B eN1.KI0Y 1N eNeKTPOHHO yrpaBreHne NpUYMHeHa oT Npax Ui cHynBaHe;

- NoBpefeHa peaykTopHa KyTus (fnaea) MpUYMHEHO OT 3acTOMOpsiBaLLVIst MeXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeoBuyarHa xnabuHa mMexay 6yTano 1 UMNMHABLP B Pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NPoAbIkuTenHa paboTta unuv npax;

- 3aTAraHe Mexay 6yTano n LMNUHObLP B pesynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPoAbIKUTENHa paboTa nnu npax;

- NOBPeAEHO LIEHTPOBEXHO KOMEemNo 1 crnupavka (MPoMeHeH LBSIT) — IbIKK ce Ha paboTa ¢ GriokvpaHa crivpayka;

- CMyKBaHWs Mo Kopryca, NPUYUHEHUN OT HEMpaBuUeH MOHTaX Ha CBbP3BaLLyM TPbOU, (DUTUHIU 1 NOAOGHW;

- Nnnca Ha KOMMOHEHTN KOWUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKLMSITA Ha MHCTPYMEHTAa U ca NpefHasHaveHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6esonacHara My n
npaBuHa ekcrnoaraumst;

- Ha BCuYkM BoaHM nomnu (6e3 notonsiemute) u xuapodopu TpsibBa Aa GbAe MOHTUPaH Bb3BpaTeH KknanaH Ha BXogswms otsop. [pu
XnapoopuTe NEPUOANYHO Ce NPOBEPSIBa HANAraHETO Ha METaNHUA KOHTEHep(HansraHeTo Tpsibea Aa 6bae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xuppodopute Raider ¢ mexaHnyeH npecocTaT He U3knio4BaT aBTOMaTUYHO Mpu nunca Ha Boaa!

- noBpeja npuynHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KosiTo ce U3passiea B AeopMaLys Ha YMITbTHEHUATA U KOMMOHEHTUTE Ha NoMNeHaTa
YacT.

- NOBPEAU MPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe Y NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpOoKbT 3a OTPEMOHTMPAHE Ha NPUETU B CEPBM3a MaLLMHW € B paMKUTe Ha euH MeceLl.
CepBu3nTe He HOCST OTTOBOPHOCT 3a MaLLUWHW, He NOTbPCEHN OT COGCTBEHULIMTE UM €UH MeceL| Crief 3aKOHHUSA CPOK 3a PEMOHT!

TwbproBckaTa rapaHuus 3a 6atepum v 3apsiaiHK ycTpoiicTaa, kosTo “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[] aaBa 3a Teputopusita Ha Penybnuka
Bwnrapus, e kakTo cnegga:

- 18 meceua 3a 6aTepusATa 1 3apAAHOTO YCTPOUCTBO OT cepunTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 12 meceua 3a 6aTepusATa 1 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO OT cepunte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

rapaHLlVIOHHMﬂT CpOK 3ano4ysa fa Teye OT Aatata Ha 3akynyBaHe. rapaHLLIAFITa NOoKpuBa BCUYKN ,qedaekm, Bb3HUKHaNM npuv npasBUiIHO
nonaeaHe Ha 6aTepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPa3HO UHCTPYKUMsiTa 3a ynoTpeba. “EBpomactep VimnopT-Ekcnopt” OO ocurypsisa
rapaHuusa, npunoxuvma npu MaﬁpoeHMTe no-gony ycnoeus, 4pes3 6esnnaTtHo OTCTpaHABaHe Ha ,Ele(beKTVl Ha nNpoAykTa, 3a KOUTO B paMKUTE Ha
rapaHuMOHHWNS CPOK MOXe [a Ce AoKaXe, Ye ce AbsnKaT Ha FLed)eKTI/I B MaTepuana unv npv npoMs3BoaCTBOTO. T'prOBCKaTa rapaHuus e sanugHa
npu NpegocTaBsiHe Ha rapaHuUMOHHATa KapTa Ha MaluvHaTta, NonbfIHeHa NPaBWHO B MOMEHTA Ha 3akynyBaHe Ha NpoaykTa v duckaneH
kacoB 60H unu cakTypa. MapaHuMoHHaTa kapTa TpsibBa fja CbAbpXa MOAEN U CEPUEH HOMEP Ha akyMynaTopHaTa MallnHa, OKOMMeKToBaHa
Cc 6aTepms| W 3apsgHo yCTpOFICTBO, “umMe, noanuc 1 ne4vat Ha Tbproeeua npofan KoMnnekTa akymyrnaTtopeH enekTpoOuHCTPYMEHT, nognuc ot
CTpaHa Ha KnueHTa, 4Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHUTE YCNoBUA 1 faTaTta Ha nokynkara.

rﬂpaHLlVIﬂTa He nokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKpUTUE Ha ﬁaTepMﬂTa n 3apsagHoOTO yCTp0I7ICTBO;

- nospeau Bb3HUKHaNu npu TPaHCMopT, MeXaHU4YHU nospegu /Ha Kopnyca n BCUYKM BbHLUHN enemeHTun Ha
SaTepMﬂTa W 3apAOHOTO, BKIHOYUTENTHO ,EleKOpaTVIBHVI/, npv Apyru BbHLWHU B'bS[J,eVICTBI/Iﬂ nnpupogHn 6€[J,CTBVI$I KaTto noxapw, HaBoAHEeHWS,
3emMeTpeceHus,

- D.ereKTM OT amopTu3auus, HopmasnHo U3HoceaHe N M3Xa6ﬂBaHe; rapaHLLMFITa 3a 68TepMﬂTa W 3apagHoOToO yCTpOlZCTBO oTnaja B crnyyauTte
Ha:

- HECbOTBETCTBaALY (I/IJ'IVI HeI'IOITbﬂHeH) cepneH HOMep Ha KOMNeKkTa akKymynaTtopeH ernekTPOUHCTPYMEHT C TO3M MONbfHEeH Ha
rapaHunoHHaTa KapTta;

- HapyLweHue Ha uernocTTa, U3TpuBaHe U nunca Ha eTukeTa Ha Npon3BoguTens Bbpxy SETEPVIFITE n 3apsagHOTO yCTpOVICTBO;

- BCMYKN cCrydyan Ha noBpeauv, NpuYMHEeHW OT HenpaBuiiHa yn0Tpe6a (HecnaaBaHe WHCTpyKUMATa 3a eKCI'IJ'IOaTaLlMﬂ). nanyckase, ygap,
3annBaHe C Te4YHOCTH, He6pe>KHo GopaBeHe, W B cny4yaun, 4e BCUYKU KNEeTKN B 6aTepvaa Ca n3ToweHn nog KPUTUYHNA MUHUMYM;

- 3apexgaHe C HeopuUruHamnHu 3apsagHu yCTpOﬁCTBa, 3axpaHBalnaT kaben Ha 3apsagHoTo yCTpOVICTBO € yabimKaBaH uUnu nogmMeHsaH ot
KnueHTa, unu Apyrn BbHLWHU E'b3p,e|7ICTBVI$I B NpoTuBOpeYne C N3UCKBAHMUATa Ha Npon3BoanTens,;

- KoraTto e npaBeH ONWUT 32 PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MO,CLMd)MKaLlMH oT ﬂOTpeGMTeJ‘Iﬂ N NPOMeHU OT HeyNbJIHOMOLLEeHN nuua nnu
upmu;

- Mpu n3nosns3eaHe Ha 6aTepV|;|Ta n 3apsagHoOTO yCTp0I7ICTBO He no npegHasHa4vyeHue;

- NoBpeAMN NPUYMHEHW B pE3yNnTaT Ha U3MON3BaHETO U CbXpaHeHMEeTo Ha GaTepusiTa u/unu 3apsiaHOTO B Apyra Cpeaa OCBEH NpenopbyaHaTta
OT npousBoanTens (BJ'Ia)KHOCT, TemMnepatypa, BeHTUnauns, HanpexeHue, 3anpaleHocT n ,qp.);

- MpU TOKOBW yadapu, rpbMOTEBULUU, HABOAHEHWUSA, NOXapu, ApYry BbHLIHN BBGASVICTEMPI;

- npyn paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallia Mpexa 1 ¢ ApYrt HeNOAXOAALLM UNN HeCTaHAAPTHM YCTPOCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHE Ha NpWeTU B cepBu3a BaTepun 1 3apsiaHN YCTPOWCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHWUS CPOK 3a PEMOHT- €AMH Mecell,
crep KOMTO CepBU3NTE He HOCAT OTTOBOPHOCT B CIlyYaid, Ye He ca NOTbPCEHU.

3akoHoBaTa rapaHLUmMs e CbrnacHo nanckeaHuata Ha 33M1.

3aKoHoBaTa rapaHLVs e CbrnacHo MuckeanuaTa Ha 33 1 3akoH 3a NpeocTaBsHe Ha LMGPOBO ChabpkaHue 1 Ldposi Yeryrn 1 3a npoaaxba Ha cToku. Mpn HecboT-
BETCTBME Ha CTOKUTE NOTPEBUTENST MMa MPaBHI CPEACTBA 3a 3alLyTa CpeLLy NPofaBaya, KOMTO He Ca CBbP3aHi C PAa3X0Ay 3a Hero, KaTo ThproBekaTa rapaHLs He 3acsira
Teav Cpe/CTBa 3a 3alLyuTa Ha notpebuTens;

Hesasucumo oT ThprosckaTa rapaHLvs NpofaBaybT OTroBaps 3a NUMcaTa Ha CbOTBETCTBYE Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ 40roBopa 3a npofaxba CbrnacHo rapaHuyusTa no
un. 33 - 38 (3akoH 3a NpefocTaBsiHe Ha LMcpoBO ChabpKaH1e U LdpoBy ycryri 1 3a npogax6a Ha CTokm).

Un. 33. (1) KoraTo CTOKUTE He OTFOBApSAT Ha MHAMBIAYaNHUTE U3NCKBAHUS 3a CLOTBETCTBIE C J0rOBOPA, Ha OBEKTUBHIUTE U3MCKBAHWS 33 CHOTBETCTBME U HA M3NCKBAHNATA
33 MOHTUPaHe UMM MHCTanMpaHe Ha CTOKUTe, NOTPEBUTENST MMa npaBo:

1. Aa npeasBY peknamaLys, kaTo novcka oT NpofaBaqa Aa Npuee/e CTokata B CbOTBETCTBUE;

2. 7ia rony4 MPOMopLMOHanHo HamansBaHe Ha LigHaTa;
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3. nia passanu 0rosopa. [ H20 _m

(2) B cnyyaute no an. 1, 7. 1 notpebutenst Moxe Aa u3bepe Mexay PEMOHT UMk 3aMsiHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBa CE Okaxe HEBb3MOXHO unu b1 oBeno Ao Hempornop-
LiMOHaIHO ronemy pa3xofi 3a NpojjaBaya, kaTo ce BemaT NpefByA BCUUKN 0BCTOATENCTBA KbM KOHKPETHUS Cryyaid, BKIKOHUTESHO:

1. CTOIHOCTTa, KOSTO 611 MMana CTokaTa, ako HMalLe MUNca Ha CbOTBETCTBIE;

2. 3HA4YNMOCTTa Ha HECLOTBETCTBIETO, U
3. Bb3MOXHOCTTa fia Gbie NPeoCTaBEHO APYroTo CPEACTBO 3a 3alyuTa Ha noTpebuTens Ge3 sHauuTenHo HeyaoBCTBO 3a noTpeduTens.

(3) MpopaBaybT MoXe Aa OTkaxe Aa NpUBE/E CToKaTa B CbOTBETCTBIE, ako PEMOHTBT ¥ 3aMsiHaTa Ca HeBb3MOXHM Ui ako Gxa JOBENM 0 HEMpONOpLMOHANHO ronemm
pa3xoau 3a Hero, KaTo ce B3emaT NpefBuzA BCU4kV 0BCTOATENCTBA, BKIKYMTENHO Tean no an. 2, 7. 11 2.

(4) MoTpeGuTensT Ma NpaBo Ha NPOMOPLIMOHANHO HamansiBaHe Ha LieHaTa Ui a pa3sani [OroBopa 3a npofax6a B CrieHuTe Criyvau:

1. MpoaaBaybT He e U3BLPLLMI PEMOHT MK 3aMsHa Ha CTOKATa CbracHo Y. 34, an. 1 v 2 unu, Korato € NPUNOXMMO, He € U3BBPLLMA PEMOHT MK 3aMsHa CbrNacko un. 34,
arn. 3 v an. 4 unv npoaiaBaybT € 0TKasan Aa npuBefe CTokata B CbOTBETCTBME CbIacHo an. 3;

2. 10sIBM Ce HeCbOTBETCTBYE BbNPEKN NpeanpueTUTe OT NpofjaBaya AeiCTBUS 3a NPUBEX/IaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBIE; NPY HECLOTBETCTBIME HA CTOKM C AbAroTpaiiHa
yroTpeba 11 Ha CTOKW, CbAbPXALLY LPOBM eNEMEHTH, NPofaBaybT MMa NPaBo /1a Hanpasil BTOPY ONUT 3a MPUBEX/aHe Ha CToKaTa B CbOTBETCTBIE B PaMKITE Ha Cpoka
Ha rapaHuusTa no un. 31;

3. HeCHOTBETCTBUETO € TONKOBA CEPUO3HO, Ue onpaBaBa He3abaBHO HamansBaHe Ha LieHaTa ni passansHe Ha 0rosopa 3a npoaax6a, unn
4. npofiaBayLT e 3asBUN UMK OT 0BCTONTENCTBATA € SICHO, Ye MpoAaBaybT HAMa Ja NpvBefe CTokaTa B ChOTBETCTBUE B Pa3yMeH CPOK Ui 6e3 3HauUTenHo Heyao6eTBo
3a notpebutens.

(5) MoTpebuTensT HamMa NpaBo Aa pa3sany J0roBopa, ako HECHOTBETCTBUETO € He3HAUUTENHO. TeXecTTa Ha JokasBaHe 3a TOBA Alani HECbOTBETCTBUETO & He3HaUUTENHO
Ce HocK OT NpoJaBava.

(6) MoTpebuTensT MMa NpaBo 4a OTKaxXe MNalyaHeTo Ha OCTaBalla YacT OT LigHaTa UMK Ha YacT OT LigHaTa, [oKaTo NpoAaBaybT He M3MbIIHM CBOUTE 3afbiKeHns 3a
npuBEXaaHe Ha CTokata B CbOTBETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBLT M 3aMsHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbpLLBa 6e3nnaTHo B pamKiTe Ha pasyMeH CPOK, CYUTaHO OT YBEJOMABAHETO Ha NPojjaBaya OT NoTpebuTens 3a HeCh-
OTBETCTBUETO U B3 3HauMTENHO Heyno6CTBO 3a NOTPedUTENs, KaTo Ce B3eMaT npefBi €CTECTBOTO Ha CTOKUTE U LieNTa, 3a KosiTo ca 6uni Heobxoaumi Ha notpebuTens.

(2) 3a cTOKM, Pa3nuyHI OT CTOKUTE, ChABbPXKALLM LUDPOBI €NEMEHTM, PEMOHTBLT UM 3aMsHATa Ha CTOKUTE Ce M3BbPLUBA 6e3nnaTHO B pamKiTe Ha euH MeceL, CYUTaHo
OT yBEIOMSIBaHETO Ha NpoJaBaya oT MoTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO 1 63 3HaUNTENHO HeyaoBCTBO 3a NOTPEBUTENS, KaTo Ce B3eMaT Npe/BIL eCTECTBOTO Ha CTOKUTE
¥ LienTa, 3a KOsiTo ca 6unu Heobxopaumm Ha notpebuTenst.

(3) KoraTo HecbOTBETCTBUETO Ce OTCTPaHsiBa Ype3 PEMOHT UNK 3aMsiHa Ha CTOKUTe, NOTPEBUTENT NpeoCTaBs CTOKUTE Ha pasnonoxeHue Ha npojjasaya. Mpyu 3amsHa Ha
CTOKWTE MPO/jaBaybT B3eMa 3aMEHeHNTE CTOkW 0BpaTHO OT NoTpebuTens 3a cBoOs CMeTKa.

(4) KoraTo 13BbpLUBAHETO HA PEMOHT M3NCKBA AEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE, KOWTO ca 61N MHCTanupaHi CbobpasHo TSXHOTO eCTECTBO U LieN, Npeav fa ce NosiBiA HeChb-
OTBETCTBMETO, UMM KOTaTo Te3n CTokK TpsbBa fja BbaT 3aMeHeHM, 3abIKEHNeTO Ha NpofaBaya fia PEMOHTMPA UM [ia 3aMeHM CTOKUTe BKIoYBA [EMOHTMPAHETO Ha
CTOKWTE, KOWUTO He CbOTBETCTBAT, 1 MHCTANMPaHETO Ha 3aMeCTBALYUTE CTOKW MW Ha PEMOHTMPaHWTE CTOKM, AN NMOeMaHe Ha Pa3xouTe 3a AeMOHTUPaHe 1 MHCTanupate
Ha cToKuTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMKK 3annallaqe 3a obuyaitHaTa ynotpeba Ha 3aMEHeHHTe CTOKV 3a BpEMETO Mpeay TsXHaTa 3amsHa.

Un. 35. HamansiBaHeTo Ha LigHaTa e NpornopLMOHaIHO Ha pasnukata Mexy CTOHOCTTa Ha NoMy4YeruTe OT NoTpebuTens CTokM 1 CTOMHOCTTa, KoSTO Gxa MMani cTokuTe,
ako HsiMalLLe N1rca Ha CbOTBETCTBME.

Un. 36. (1) NMotpebutensT ynpaxHsea NpaBoTO Cv @ pa3Bany [OrOBOPa Ype3 3asiBreHIe 0 NpoAaBaya, ¢ KoeTo ro yBeAoMSsBa 3a PeLLEHUeTO v a pa3sani AoroBopa
3a npogaxoa.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO CE OTHACS CaMo 3a HSIKoW OT CTOKUTE, AOCTAaBEHI CbrMacHo AOroBOpa 3a NpoAaxba, 1 e HamuLe OcHoBaHye 3a pa3BanisHe Ha [0roBopa
cbrnacko un. 33, noTpebuTensT uma Npaso Aa passani AoroBopa 3a npofaxba camo Mo OTHOLLEHME Ha Te3n CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KaKTo U M0 OTHOLUEHME Ha
BCUYKIN YT CTOKM, KOUTO € Mpupo6un 3aeHO CbC CTOKUTE, KOUTO He CLOTBETCTBAT, ako He MOXE PasyMHO [ja Ce 04aKBa, Ye MoTpeBuUTensT Le ce Cbrmacy fja 3anasi
caMo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato noTpebutenst passany 4oroBopa 3a npopaxba 3LsNo Uik YaCTUYHO Camo MO OTHOLLIEHHE Ha HAKOM OT J0CTaBEHNTe CbracHo AoroBopa 3a npoaaxba CTokw,
noTpe6uUTENsT BpbLLA TE3M CTOKM Ha NpojjaBaya 6e3 HeonpaeaaHo 3abaBsiHe 1 He MO-KbCHO OT 14 AHM, CYMTaHO OT 1aTaTa, Ha KOSTO NOTPeGUTENAT e yBeAOMUN NpoAaBaya
3a pelLeHNeTo ci Jja pasBank 10rosopa 3a npoaaxda. KpaltHusT cpok ce cMsiTa 3a cnaseH, ako MoTpebUTensT e BbpHan i uanpatun cTokute o6paTHo Ha npoaasada
npeay U3T4aHeTo Ha 14-AHeBHuS Cpok. Benuky pasxoav 3a BpbLUaHe Ha CTOKUTe, B T.4. eKcrieaunpaHe Ha CToKUTe, ca 3a CMeTka Ha npojjaBaya.

(4) MpopaBaybT BL3CTAHOBABA Ha NOTPEOUTENS 3annaTeHaTa LigHa 3a CTOKUTE Cref TAXHOTO NonyyaBaHe Ui Npu NpeAcTaBsHe Ha okasaTencreo oT noTpebutens 3a
TAXHOTO M3NpaLLaHe Ha npofasaya. MpofaBaybT e [TbXKeH a Bb3CTaHOBM MOyYeHNTE CyMi, KaTo M3MoN3Ba ChLUOTO MNATEXHO CPEACTBO, M3MON3BaHo OT noTpebuTens
npy MbpBOHaYanHara TpaHcakLWs, 0CBEH ako NOTPEBUTENST e U3pa3in U3PUYHOTO CH1 ChbIMacve 3a U3NON3BaHe Ha ApYro NnaTexHo CPEACTBO W NP YCroBYe Ye ToBa He
€ CBbP3aHO C pa3xoay 3a notpebuTens.

Un. 37. (1) MotpebutensT Moxe Aa ynpaxHu npaBata Ccy Mo TO31 pa3fien, kakTo criega:

1.'3a CTOKW, PA3NN4HI OT CTOKY, ChABPXALLY LGPOBI €NEMEHTH, B CPOK 10 [1BE FO/IHM, CYMTAHO OT OCTABSHETO Ha CTOKaTa;

2. 3a CTOKM, ChIbPKaLLM LGPOBM NEMEHTH, KoraTo [0roBOPLT 3a Npoaax6a npeaBikaa eHOKPaTHO MPefoCTaBsiHe Ha LMGPOBO ChbPKaH1e Ui Lydposa ycnyra,
He3aB1CUMO OT TOBA Aany HECHOTBETCTBUETO Ce AbMKI Ha (h13N4eckuTe Ui LMpoBIUTE eNeMEHTU Ha CTOKaTa, B CPOK 0 fBE FOAMHM, CHUTAHO OT AOCTABSHETO Ha CTO-
KaTa v NpeaoCcTaBsHETO Ha LPOBOTO ChAbpKaHe 1N LiudpoBaTa ycryra Ui B paMkuTe Ha Nepuofa oT Bpeme, NocoueH B un. 31, an. 11 2, 6e3 aa ce BbanpensTcTea
npunaraxeTo Ha un. 28, an. 3, 7. 1;

3. 3a CTOKM, CbAbPXKALLY LMPOBY ENEMEHTH, KoraTo JOroBOpbT 3a npoaaxba npeasikaa HenpekbeHaTo NpefocTaBsHe Ha LMPOBO ChbpkaHue i LdpoBa yenyra
3a Onpe/ieneH Nep1oz OT BPEMe, HE3aBUCUMO OT TOBA Aank HECLOTBETCTBUETO C& AbMKY Ha (HU3NYECKUTE UM LM(POBUTE ENEMEHTU Ha CToKaTa, B CPOK 10 AIBE FOAHM,
CYUTAHO OT JOCTABAHETO Ha CTOKATa 1 OT 3an04BaHETO Ha HenpeKLCHATO NPEOCTaBAHe Ha LMHPOBOTO ChbPXaHKe UM LdposaTa yenyra;

4. 32 CTOKY, ChABPXALLM LPOBI €NIEMEHTH, KOraTo J0roBOPLT 3a Mpofaxba npeaBIKkaa HEMpeKLCHATO MpeaocTaBsHe Ha LdpoBO ChbpxaHue Ui Ldposa yenyra
3a NepuoA, NO-AbITbr OT ABE TOANHM, 1 HECLOTBETCTBIUETO Ce AbIHKM HA LMGHPOBITE eNeMEHTU Ha CToKaTa, NOTPeBUTENST MoXe Aa YNpaxHN npaBaTa cit no To3u pasaen
B paMkuTe Ha Cpoka Ha [1eliCTBIe Ha [I0roBopa.

(2) CpoksT 1o an. 1 cnupa Aa Teye npe3 BpeMeTo, HeOBXOAMMO 3a M3BBPLUBAHE HA PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTokaTa.

(3) YnpaxHsBaHeTo Ha NpaBsoTo Ha noTpebuTens no an. 1 He e 068bP3aHO C APYIY CPOKOBE 3a NPefSBABaHE Ha WCK, PA3nuyHK OT Tean no an. 1.

Yn. 38. MpogaBaybT, KOITO OTrOBAps 3a HECLOTBETCTBUME Ha CTOKUTE, ABITKALLO Ce Ha AeiiCTBIe Ui GeafeiicTaie, BITIOYMTENHO Ha MPOMYCK Aa ce NPefoCTaBsT akTy-
anu3aLwv Ha CTOKW, ChAbPXALLM LM(POBM ENEMEHTH, OT CTpaHa Ha NuLe Ha NPEXOAeH eTan OT BepuraTa OT ThproBCKi CAENKW, MMa NPpaBo Ha uck 3a obestleTeHue 3a
nNpeTbpreH BPeaV CPeLLy NULETO MW N1LATa, KOUTO ca MPUYUHINYN HECLOTBETCTBUETO.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

« SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

* SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

¢ SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

« SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llIfov.Tel/fax 0213504379

» SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederiie HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i peCatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledeci nacin: po nasem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiScenje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potroSni matrijal koji podleZe habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potrodni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za seCenje, noZevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanic¢ka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u sledeéim slu¢ajevima:
- Neodgovaraju¢i (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrok-
ovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije do$ao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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EnektpnynuTte anapatu “Pajoep” ce ansajHmpanmn 1 Npom3BeAeHN BO COMMAcHOCT CO HOPMAaTUBHUTE
OOKYMEHTU 1 CTaHAAPAMN BO COMMAcHOCT co cuTe Gapara 3a 6e36eqHOCT LWTO ce NpUMeEHyBaar.

CoppxuHata u ondart Ha rapaHuumjaTta
Ycnoswu Ha apaHumjaTta
PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeayBa BO rapaHTHUOT JIUCT U Baxvi Of AATYMOT Ha KynyBahe Ha Npou3BOAOT.
KynyBa4oT/KopuMCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema nMaat NpaBo Ha 6ecnnaTtHu nonpaeku Ha ypenoT
[IOKOJIKY UCTUOT € BO rapaHTUPaH1OT Nepuoa, [OKOSKY rapaHTHWUOT NUCT € NPaBUIHO MOMOSTHETH CO
NOTMWC 1 NeYaT o CTPaHa Ha NPOoAAaBaYOT KOj ro Mpofan ypeaoT, NOTMLNMLIAH Of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj MOTBpAYBa feka e 3ano3HaeH Co YCoBUTE Ha rapaHuujaTta 1 co duckanHa cMeTka unu aktypa koja ro notTepaysa
[1aTyMOT Ha KyrnyBah-e Ha enekTpU4YHMOT anapar.
3a nonpaska v peknamauuja ke 6Gugar npuMeHn camo [4O0GPO UCYUCTEHN MaLLMHK!
MonpaBkaTta Ha AeeKkTV NPU3HATU Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHWOT POK Ce N3BeayBa Ha CregHUoT
HauWH: No HaLl 13Gop r1 nonpaeame AedeKTHUTE ypean Ge3nnaTHo Uiu M MeHyBame 3a HOBM [OKOIKY ce
BO rapaHTHWOT POK U JOKOIKY HE € MOXHO CepBUCHPatse.
Ypenot Tpeba Aa ce KOPUCTU CTPOTO Mo ynaTcTeaTa v NPonucuUTe NPOoMuLLIaHAN BO YNaTcTBOTO.
3a 6e36eaHO paGoTetbe CO eNeKTPUYHNOT Ypes HEOMXOAHO € KynyBayoT Npes Aa 3anoyHe Co KopucTerbe
Ha ypenoT, Aa ce 3arno3Hae co ynaTcTBoTo 3a yroTpeba, Aa ce 3arno3Hae co cTaBkuTe 3a 6e3befHOCT npu
pa6oTa v Aa ro KOpPUCTW YpeaoT 3a Toa LTO e HaBeJeHo BO yNaTcTBOTO. YpeoT Gapa nepuoauyHo
UUCTeHE 1 aAeKBaTHO OAPXKYBatbe.

lapaHuujata He ondaka:

- ['yGere Ha GojaTa Ha malumHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHK MaTepujanu koj noanexar Ha abere npu ynotpeba, Kako LWTO ce: MacT, Macrno,
YeTKULM, BOANYM, BarbaLu, POrKu, NOAMOLLKM, NMOFOHCKW peMenu, dhnekcnbunHo Bpatuno,

narepu, cemepuvHru, knun, paboTHo Tpkano v ap.

- Onpema 1 matepujanu kako wTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, kyTun, gogatoum 3a HanojyBawe, Gyprum, AUCKOBK 3a
ceyerbe, HOXeBM NaHuu, LUMUPITK, FPaHNYHULN, KOHEL, 3a ceverse 1 ap.

- CTONEeHW enekTpUYHN OCUrypyBayum 1 3alTUTn

- MexaHu4ku owiTeTyBaka Ha TefioTo Ha ypenoT, AeKOPaTUBHN eNeMeHTn.

- 3awTunTa 3a ounTe, 3alTuTa 3a cedere, NyMUpaHu NioYkK, 3aTBapayv, Mepvna v ap.

- Kaben v npuknyyouu.

- LlenokynHo owuTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako NocneAuLa of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec v ch.
MoHnwTyBare Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULITY NonpaBkaTta (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWUOT NEPUOA, € BO CrieAHNBe Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He oAroBapa co Cepuckujot 6poj Ha malumHaTa .

- Hanennuuata 3a naeHTudvKkaumja 3aneneHa Ha NpousBoadoT e n3bpuliaHa unv e ncyesHara.

- [lokoriKy Apyro nuue Koe He e OBMaCcTEeHWOT CepBuC ce obuae Aa ro nonpasar ypenoT.

- [loKornKy He ce nojaBu kako pesynTaT Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypefoT (He crneaw rm HCTpyKuuuTe
HaBe[eHW BO yNaTCTBOTO) OA CTpaHa Ha KynyBayvoT Unu Apyro nuue.

- [edKTOT e NnpeausBukaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwreTtyBaka nNpeanssukaHn of paboTa co A4oTpajaHu (Unu NOLWO NOCTABEHWN) ENEMEHTY 3a Cevetbe

- OwTeTyBakaTa Ha pOTOPOT UM CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocreauua Ha ToneHEeTo Ha u3onauwjarta
NpeAV3BUKaHO of NPEKYMEPHO KOPUCTEHE Ha anapaToT.

- OwTeTyBakaTta Ha poTOPOT UK CTATOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaH-e UN OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUnaumja koja ce MaHuecTpa co paMHOMEPHO MOTEMHYBaH-€ Ha KONEKTOPOT UMW HamoTKaTa.

- HepocTuraat 3allTUTHUTE AMCKOBW, UNW APYrv AENOBM KOW Ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a fia ce 06e36ean 6e36eaHO paboTere Co ypenoT kora ce KOPUCTY NPaBuITHO.

- EnekTpnyHuot kaben Ha MalumHaTa e NpPOoAOMKEH MMM 3aMeHUN Of] CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT OA NpeonTepeTyBakbe, Nolla BeHTUNaumja U of He4OBOMHO NOAMAaYKyBake Ha NOABWKHUTE
nenosu

- OwTeTeHu narepu nopaav NpeonToBapyBaHe Unn AonrotTpajHa pabora.

- CKpLUeHO nerno 3a narepu of ctTpaHa Ha brokupan narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHnKoT (CKpLueH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO UMW BUMYLLECTO NeXuLLTe

- OwTeTyBaka BO eneKkTpukaTa 3a kny4oT Kako pesynTaT Ha npalimHa Unm Kpliexe

- OwTeTyBake Ha pedykuuoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo Of, MEXaHW3aMoT 3a 3aKIyvyBarbe

- MojaBa Ha HeBoOGUYaeHa NabaBoOCT MOMEry KMUMOT U LIMIMHAAPOT Kako peaynTaT Ha
npeonTtepeTyBatbe, AONroTpajHa ynotpeba nnv npatimHa

- 3aTerHaTtocT nomery KnumnoT 1 LUMINHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha NpeonTepeTyBake NpekymepHa ynotpeba
UK npatuvHa

- OWITETEHO LIEHTPANHOTO TPKarno 1 kodHuuaTa(npomeHeTa Ha 6oja) - nocneauua Ha pabota co
6nokvpaHa Ko4Huua

KpajHroT pok 3a nomnpaeka Ha ypeaoT Koj € MpuMeHa Bo cepBucoT e 45 geHa.

OBnacTeHNOT CEPBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMarta [JOKOJIKY CONCTBEHUKOT He ja noaurHe eneH
Mecel No UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a nonpaeka Ha MalumHaTa!
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
c € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



